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З Н о в и м Р о к о м і 
З Новим Роком! 
З Новим Щастям! 

»Сійся родися — Жито-Пшениця<(! 

З 1950 р. вступаємо в шестий рік нашої орга
нізаційної прац і на еміграції . Перші роки це було 
зорганізоване зусилля нашої еміграції оборонити се
бе перед найтяжпіою небезпекою: захистити нас пе
ред репатріяцією і знайти зрозуміння в демократич
ному світі для н а ш и х ідей - для т и х жертв, що 
ми в часі війни зложили . Д а л ь ш е йде час деякого 
успокоения і підготовка до переселення та перевиш-
колу . Л вкінці останній р ік інтензивного пересе
лення і помалу л ікв ідація нашого українського жит
тя в Німеччині до тих розмірів, як і надають нові 
умовини. 

Укра їнське жіноцтво на еміграці ї , що з кін
цем 1945 р . створило свою організац ію ОУЖ, пе
рейшло спільно з пашим громадянством ті всі ета
пи, реґулюючн свою працю з тими етапами нашого 
еміграційного життя . Але воно пішло дальше! Зна
ли ми, що перед нами розпорошення нашої укра 
їнської спільноти по всій кул і земській і знали ми, 
що розпорошуємося, а в світі йдуть події, як і мо
жуть потрясти цілим світом а втім і укра їнським 
народом. І тому ми знайшли скора спільну мову з 
українським жіноцтвом за океан >м, і тоді виринула 
одна велика д у м к а : створити за океаном Світову Фе 
дерацпо Укра їнського Жіноцтва , що булаби вираз
ником волі українського жіноцтва в боротьбі двох 
світів, в боротьбі укра їнського народу та, щоби во
на держала нитки праці нашого жіноцтва в світі 
помагаючи йому в його т я ж к и х початках і, де тре
ба, п іддержала його. 

Це дав укра їнському жіноцтву Світовий Конг
рес ( С К У Ж О ) у Філядельфії. 

1949. рік, був роком інтензивного переселення 
укра їнц ів з Німеччини. На протязі цього року 5 0 % 

укра їнц ів ви їхало на поселення. В слід за тим 
йде питання організаційного ж и т т я . Що і я к зали
шаємо? Хто залишається? Н а ш а орган і зац ія має 
обовязок і мусить існувати так довго, я к довго ук
раїнці будуть ншти в Німеччині. 

Серед н а ш и х делегатур і нашого жіноцтва 
слідно деяку нервовість: — »Ідемо за місяць-два, 
нема з ким працювати , немає для кого, всі виїзд-
жають,« — це постійний рефрен, я к и й дістаємо з 
терену. 

Ні ! Це становище не правильне . Ми стоїмо ли
ше перед реорганізацією нашої п р а ц і і нашої орга
нізації . В р . 1947 і 1948 р . наша орган ізац ія начис
ляла 72 делегатури і 10.000 членів. Сьогодні існує 
лише 20 делегатур і значно менше маємо чле
нів. Але ми мусимо лише переставити н а ш у пра
цю. Власне тепер, коли істнуе можливість, що в 
Німеччині залишиться деяка частина нашої грома
ди, я к а тепер не може виїхати і нас потребує. Ми 
не можемо лишити цю частину громади на поталу 
судьби і не інтересуватися нею. Виїзджаючп звідси 
ми беремо зі собою певний обовязок—не забути за тих , 
що залишаються , п іддержати їх на дусі, держати 
з ними звязок і дати їм конечну повсякчасну поміч. 

Головна У п р а в а О У Ж , беручи це до уваги , 
плянуе с к л и к а т и в найблизшому часі Зїзд О У Ж . 
Четвертий Зївд на еміграції для спляновання но
вих доріг прац і . А Ви дорогі членки , я к добрі гос
подині, що залишають порядок в хаті за собою, т; к 
і в делегатурах залишайте за собою насл ідниці , шу
кайте тих , хто ще побуде тут, шукайте нових сил . 
Не в нервовій атмосфері, а в спокою людей, які 
много перейшли і тому к о ж н и й к р о к їх передума
ний і спокійний, викінчуймо свої громаські справи. 

Дорог і членки О У Ж , де Ви не булиби тепер, 
ми відповідаємо за нас і за наші обовязки. Тому: 
З Новим Р о к о м ! З Новим Щастям — Д а й Б о ж е ! 

І. II . 

На теренах „Лісової Пісні 
СВІТОЗОР ДРАГОМАНОВ 

1 Л е с и н д о м и к в К о л о д я ж н о м у 

В семи верствах на схід від міста Ковеля , у 
волинському Поліссі , на південь від шосе, що ве
де до Рівного, розташоване село Колодяжне , на 
землях якого л е ж а в маєток Петра Антоновича К о 
сача, батька української письменниці й широко ос
віченої української патріотки Л а р и с и Косач — Ле
сі Укра їнки . Ще будучи малою дівчиною Леся ви
явила свій поетичний талант, а т а к о ж неабияку ці
кавість до життя й науки . Помагали їй у цьому 
батько, мати-письменниця Олена Пчілка , старший 
брат Михайло та дядько Михайло Драгоманов . Ос
танній, емігрувавши до Швейцарі ї , писав Лесі чи
мало листів, в я к и х підбадьорував Лесю й давав 
різні поради, надсилав їй збірки творів європейсь
к и х поетів і письменників, бо Л е с я з ранніх вже 
років мала велику охоту до чужоземних мов й ре
тельно їх вивчала . 

К о л и батьки Лесі пере їхали зі З в я г е л я до 
Колодяжного вони оселилися разом з іншими діть

ми в »старому будинку«, єдиному ще панському бу
динку тодішної садиби. Згодом праворуч перед ста
рим будинком був збудований новий, на три кім
наті з передпокоєм і кухнею та службами. На горі 
було т а к о ж збудовано кімнату з бальконом повер
неним на південь. З нього в ідкривався чудовий 
краєвид на левади і ліси, розташовані на к о л о д я ж -
ненських землях. 

Коли родина Косачів зросла ще на четверо 
дітей, із задуму старшого Лесиного брата, виріше
но було збудувати ще один будинок для Лесі , у 
якої виявився туберкульоз й я к і потребувала особ
ливого догляду . 

Цей будинок будували Михайло Косач і двох 
колодяжненських селян-ремісників Кароль і В л а д и к , 
товариші Михайлові . П р и к л а в свою р у ку до буду
вання й Лесин батько, Петро Антонович, великий 
аматор ремесла і сам неабиякий столяр : він в в а ж а в , 
що освічена людина повинна з повагою ставитися 
до ручної прац і , яка живить дух людський для ро
зумової прац і . 
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Старий панський 
будинок в Коло
дяжному 

Архів ОУЖ 

Місце для Лесиного будинку було вибрано ліво
руч від «старого будинку*. Б у д и н о к був поверну
тий чолом на південь, щоб було більше сонця в двох 
чолових к імнатах, з я к и х одна мала одно вікно па 
південь й одно на схід, а друга два вікна на пів
день й одно на захід . Східний бік будинку мав ши
р о к у веранду з дахом бальконом, до якого вели 
трома поворотами деревяпі сходи з різбленнм кра
єм. Вхід до будинку був зроблений з веранди. За 
входом був невеликий передпокій, з якого ліворуч 
в ідкривалися двері до меншої чолової хати , і до 
більшої, а направо до третьої кімнати з двома вік
нами па північне чоло й одним на схід. З цієї кім
нати був ще вихід до малого ґ а н к у з дверима на 
двір. 

Б у д и н о к був збудований на високій основі, 
так що підлога була вища за рівень землі на яки 
хось півтора метра: це для того, щоби охоронити 
житло від шкідливої вохкости і щоб під підлогою 
було провітрювання через в іконця на основі. У ве
лик ій кімнаті, що на південь, була велика відкрита 
ніч, ватран, що огрівав її та надавав затишного виг
ляду . Тут в к у т к у був поставлений рояль, набутий 
у дядини Людмили Драгоманової , коли вона виїз-
д;кала за кордон. Це був рояль однієї віденської 
фірми, па якому свого часу вчилася грати дядина . 
Пізніше на ньому грала Леся , велика аматорка му
зики. Під стіною, що напроти, був поставлений ди
ван, застелений ковдрою з українською вишивкою. 

Вздовж західного прич ілку й північної сторо
ни будинку були посаджені сливи. Перед чолом 
стелився майданчик з клюмбами і кущами, а з пра 
вого боку, коли дивитися на них , — ще зроблзно 
було з барбарисових кущів маленьку альтанку. 

З балькону, що був на східньому боці Леей 
ного будинку, розкривався ш и р о к и й краєвид на ор
ні землі й околичні ліси, а у ніг стеливсн овочевий 
сад : старий і новий, посаджений Михайлом та йо
го товаришами з участю Лесиного батька, не мен
шого знавця садівництва, я к столярства. 

До заднього ґ а н к у Лесиного будинку від го
ловних воріт садиби вела дорога , обсаджена каш
танами й овочевими к у щ а м и : а ґ р у с у , чорної, білої 
і червоної смородини. 

В такому вигляд і я познайомився з Лосиним 
будинком, коли весною 1898 року мене привіз до 
Колодяжного Лесин батько, щоб в сільській тиші 
к р а щ е підготовитися до вступу до 3 тої кляси Гім
назії . 

Лесі, на ж а л ь , не пришилося довго жити у 
своєму будинку, бо стан здоровля не допускав ж и 
ти у вохкуватому Поліссі. Ллє за тим будинком 
твердо закр іпилася назва »Лесин домике. В ньому 
літом підчас, ферій проживали молодший брат Лесі 
Укра їнки , його товариші та інші гості. 

Т а к було до першої світової війни 1914-1918 
рр . Підчас війни садибі Косачів у К о л о д я ж н о м у 
зазнала пошкоджень, втому числі і Лесин будинок. 
Ще більше пошкоджень зазнала вона після остан
ньої війни, бо нікому вже було тоді доглядати. 
Правда підчас окупаці ї Колодяжного совітами в 1940 
р. Прихильники творчости Лесі У к р а ї н к и були вис
лали до Колодяжного гурт людей, щоб встановити, 
що треба зробити, щоб надати ііеснному будинкові 
принаймні н а л е ж н и й вигляд. Але справа на тому 
т ільки їі стала, що було вироблено проект відбудо
ви. Здійснити його не вдалося : навалився похід Гіт-
лера на схід, за ним відступ німецького військ і і 
наступ червоної армії, що нічого не шанувала . Не 
пошанувала вона, розуміється, й Лесиного будинку. 
Невідомо тепер, що з ним сталося, чи лишилися від 
нього хоч я к і рештки. 

Але якби то не було дальше, мусимо памята-
ти про оЛесин домик«, і коли не нам, то нашим 
нащадкам припадає обовязок його відбудувати. Це 
можна буде зробити, бо збереглися фотографії будин
ку,задокументований ними його вигляд розташований. 

„Лесин домик" або біленький домик в колодажненській 
садибі Косачів 1906 р. 

Архів ОУЖ 
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МАРІЙКА З ВАЧІШСЬКИХ 
2. Р о м а н т и к и , а ж д о т р а г і ч н о ї с м е р т и 

Про смерть Ольги Б а с а р а б я довідалася в пят-
ницю ранком, д е я к и й час по її арештованні , ( т о 
сталося 9. лютого 1924 р.) в досить дивних обста
в и н а х : в Лазні св. Анни на в у л и ц я Академічній. 
Пятниця це був одинокий день в тиждни, коли 
парня була для в ж и т к у жінок . Там я бувала до
сить регулярно і тоді вже йшла до своєї кабіни 
вбиратися, коли мене перестріла я к а с ь жінка і ска
зала по польські ї : — Я к добре, що я вас таки 
знайшла! Маю вам сказати в а ж н у справу : на Я х о -
вича замордувала, в ніч з 13 на 14., поліція я к у с ь 
укра їнку . — Потягнула мене в кут до відпочиваль
ні перед сухою парнею і розповіла, що вже була 
інтерпеляція польського посла-комуніста в соймі 
у Варшаві на підставі -анонімного листа студентки 
медицини до часописі ТгуЬипа К о Ь о т і с г а , я к а за 
нього була сконфіскована. Ц я студентка була при
сутня при секції її т іла : професор переводив пока
зову лекцію і вказував студентам на багато виливів 
крови та їх степеновання, що видимо повстали від 
т я ж к и х побоїв; експериментував перекравуючи чи
сельні синяки в ширину і глибину. Сказала, що 
лист цей, протест проти ж о р с т о к и х поліційнпх зну
щань і зворушливий людський документ, буде по
даний в найблизшому числі ТгуЬипу КоЬот і с го ) і , 
якої редактором е її чоловік. Він може мені подати 
докладніпші дані про це ж а х л и в е вбивство, бо він 
має особисті п о р а х у н к и з львівською поліцією і то
му цею справою особливо ц ікавиться , збирає відо
мосте між службою на клініці , у вязниці і т. д. 
Приголомшена страшною вісткою я сиділа мовчки 
і серце стискалося, бо я знала , що в слідчій тюрмі 
на вул. Пховича сиділо тоді т ільки дві укра їнки , 
обі мої шкільні подруги з »Українського Дівочого 
Ліцею« в Перемишлі : Ольга з Л е в и ц ь к и х Б а с а р а б 
і Стефаніп Савицька . Я запитала , чи пригадує імя 
забитої? Вона відповіла, що поліція здібна на вся
ке лайдацтво а правдиве імя замордованої з авдяки 
співпраці працюючого люду буде скоро викрите . 
Я пригадала притьмом, що ТгуЬипа К о Ь о т і с г а це 
комуністична часопись, перелякалася , насторожи
лася і почала підозрівати я к у с ь провокацію. 

— Звідки ви мене знаєте? — кинула я запит 
незнайомій. 

— З Б р и ґ і д о к , де ми зустрічалися при пере
дачах для вязнів, 1922 р . До к і н ц я життя не за
буду вас та інших укра їнок , що помагали мені! 
Пригаду'єте я часто приходила запізно з малою ди
тиною, а немовля ириходилося залишати саме 
вдома. 

Тоді ще легко було згадати все, бо це д іялося 
два літа перед тим : В передвиборчій кампанії до 
першого польського сойму, який галицьк і укра їнц і 
порішили були демонстративно бойкотувати, пол іц ія 
виарештувала багато укра їнців , де кого попало. 
Декого випустили по к ількох д н я х , я к прим. проф. 
Петра Холодного (з якого ми насміхалися) а він 
любив жартувати , хоч бугв темпераменту риболов-
ського, флегматичний, що він, я к міністр У Н Р 
стоїть в Галичині під закидом »польонофільства«, а 
поляки вважають його небезпечним для »ойчизни«. 
Тоді був т а к о ж заарештований полковник інж . Ан
дрій Мельник і просидів к ілька місяців. Він за
ходив н а ^ К у р к о в у 11, де ж и л а моя мама зі сестрою 

Лесею та її чоловіком, Миколою Голубцем, к у д и 
1921 р . н а г р я н у л а я з Відня . Майбутня теща полк. 
Мельника звернулася до Лесі , щоби ми переняли 
на себе передачі для него до Б р и ґ і д о к , бо від них 
треба носити для Смока до тюрми при вул. Бато-
рого. В т. зв. федаківськім процесі (атентат на мар
шала Пілсудського) відсидів т а к о ж мій брат Влод-
ко 6 місяців, а Ярослав Ч и ж переховувався у мами 
кілька місяців. Тому, що Леся була занята в нарц . 
т-ві »Земля«, мені припав обовязок ходити з пере
дачами до вязниці . Там я пізнала цю польку-
редакторову, якої чоловік сидів тоді замішаніїіі 
в так зв. »процес Юра«. Вона завжди спізнялася , 
а ми бігли їй назустріч в ту сторону звідки при
ходила, абож забалакували вартових, шоби забули , 
що вже минула друга година. Всеодно віддавши 
передачу, треба було чекати на зворот н а ч и н н я , 
яке скрупулятно переглядали , чи нема »ґрипсів« 
(записок). Щоби добути прихильність вартових тре
ба було бути жартівливим і веселим; своїми при-
тинками ми нераз ратували »юрівку«, що її пере
дачу приймали по приписанім часі. Вона запреща
ла зайти до редакці ї , поговорити з її чоловіком, бо 
він розіслав людей по цілому Львові , щоби добути 
відомості! про замордовану. Я подякувала їй сер
дечно за її добру волю і подалася на гору г до ка
біни, де впала на тапчан і г ірко заридала . . . Але 
скоро стрепенулася , почала вдягатися , щоби мер
щій вийти на вулицю. Там вже торгівці ґазет ви
к р и к у в а л и львівську сензацію, бо ^ і е к Ы о ^ у дру
кувався недалеко і виходив в полуднє. 

Коли я дійшла до Руської вулиці , побачила 
по другій стороні Ірену Макух . Вона мене не за
уважила . Кудись поспішала, а сльози горохом ко
тилися по її обличчю. Я догадалася , що вона йде 
від голови Комітету Допомоги Політичним Вязням, 
Д-ра Стефана Федака , а це, що говорила полька 
тверда правда . 

Минало мене багато знайомих із сумними по
глядами та зі затисненими устами. Ніхто не при-

П О Д Я К А 
Дорогі Пані ! 

В т я ж к і й для мене хвилині Ви, дорогі члени 
О У Ж , станули коло мене. Я щиро вдячна Вам 
за слова пошани для Покійного мого Д р у г а бл. п, 
Юліяна Павликовського і слова п іддержки. 

З окрема д я к у ю членам Головної Управи О У Ж , 
що поспішили негайно до мене з п іддержкою, а п. 
Марії Бачинськ ій- Донцовій за сердечне п р а щ а н н я 
Покійного над могилою. 

Управам делегатур та поодиноким товаришкам 
праці за вислови співчуття. 

Моя окрема подяка Управі С Ф У Ж О і Голові 
п. Олені Кисілевській, Союзові У к р а ї н о к Америки 
і Голові п. Олені Лотоцькій, Жіноч ій Організаці ї 
Англії та Бельг і ї та Голові п. З інаїді Витязь і мо
їм близьким і приятелькам, що на вістку про болю
чу втрату поспішили до мене зі заявами пошани 
для Покійного і словами п іддержки для мене. 

Д я к у ю Вам всім за це, що в тій т я ж к і й хви
лині я не стояла на чужин і сама, а Ви були зі 
мною. 

Ірина Павликовська , Мюнхен, Німеччина. 
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ставав, бо всюди чигали очі і в и т я г а л и с я вуха 
»ангелів хоронителів«, щоби п ідглядати і підслуху
вати . 

Вдома зустріла мене мама вся в сльозах. Не 
стидаймося, коли треба, дати волю сльозам, щоб 
л и л и с я ! Вони прочищують д у ш у і промивають ро
зум.. . Хтось прийшов мамі сказати , що замордовано 
Ольгу Басарабову . Мама п о х л и п у ю ч и згадувала , що 
Оля день перед арештом забігала поглянути , що 
мама саме читає. Оля дуже любила читати к н и ж к и 
і брала їх без розбору а щойно підчас читання 
розсмаковувала їх вартість. Вона була таким самим 
»книжковим молем« я к мама, Леся і я . З приводу 
к н и ж о к , розбираючи їх, ми могли вести балачки 
годинами. Плачучи згадувала мама »чай пере-
миських інституток«, я к и й з ін іціятиви Христини 
з Л е п к и х Ґ е р и н о в и ч відбувся по Різдві у нас з на
годи приїзду з В ідня Ольги. Стріча ця повна спо 
минів про інститут, учителів, а головно про неза
бутню директорку Марію Примівну всіх утішила 
і задовольнила (дехто к ільканайцять літ не стрі
чався) , а попередусего була рада наша мама, хоч 
мала найбільше роботи. Але вона оула завжди ща
слива, коли її хата кишіла гістьми. Не знаю, чи 
тому, що походила з роду Устіяновичів , що мав 
численну родину, чи це був в ідгук »циганської« 
крови, що плила в ній, одідичена від якоїсь леґен-
дарної пра-пра бабуні, що втікла з сільської тиші 
попівщини, щоб вештатися по широкому світі. 

Ми п л а к а л и а доня Лесі, Нана , стояла з широ
ко відкритими очима, з голубою кокардою у ясно
му волосї, з великою любимою лялькою в р у к а х 
(так я к нарисував її колись мистець-маляр О. Харь -
ків,) і наполегливо п и т а л а : — Чого плачете? 

Я к ж е ж вияснити 7 літній дівчинці траг ічну 
смерть? Не знаю чи встигла Нана її зрозуміти, ко
ли несподівана, насильна смерть судилася їй — 
двайцять літ пізнійше. . . 

В обідну пору хата залюднилася . Перепові
дано вістки з певних джерел , підношено питання, 
що робити дальше , щоби ц я смерть не проминула 
незауважена в світі; щоби невинна кров не про
ливалася безкарно : читалися в голос польські га
зети повні безглуздих інсінуацій , перекручувань , 
видумок, включно до того, що поліц ія подавала 
зовсім фальшиве імя забитої, називала шпіонкою, 
що сама повісилася в келії. . . Сестра Олі І ванка 
і брат Северно зовсім ріжно сприймали ці н а к л е п и : 
Северно обурювався, хотів с к а р ж и т и до суду, жа
дав спростувань, більших загальних протестів, 
я к и х с ь виступів і т. д. Іванка в ідмахувалася ува
ж а ю ч и , що ніякі польські н а к л е п и не можуть оби-
дити бл. п. Ольги. — Ми з Іванкою два чи три ра
зи таки ходили до редактора ТгуЬипу К о Ь о т і с г о ц . 
Він був добре обзнайомлений. Першим разом знав 
правдиве назвисько забитої, де ходила до школи , 
де працювала (навіть про це, іцо яко студентка 
бувала в робітничім соціялістичнім т ві »ІІрацн« 
у Відни 1909 р . , про що хіба добрі знайомі могли 
знати) . Запевнив нас , що де ми не звернулибнея до 
робітників нам допоможуть виявити правду, але 
треба бути обережним. Заявив р і ш у ч о : — Ми зна
ємо, що Ольга з Л е в и ц ь к и х Б а с а р а б не була кому
ністкою, але ми зробимо з неї комуністку перед 
цілим культурним світом, коли ви укра їнц і не зро
бите з того справи проти поліції , голосної на весь 

„Лесин домик" 1932 р. На нереді сидить Леся Підгірська 
і діти селянина, що жив у будинкові. 

світ. Треба боротися протії знущань поліції . Цей 
випадок дає таку нагоду! - Н відповіла, що в то
му н а п р я м к у ми робимо старання . Б о я знала, що 
на свойому надзвичайному засіданні порішив виділ 
Союзу У к р а ї н о к одноголосно смерть своєї кас і ерки 
помстити, протестувати всюди, проголосивши про її 
насильну смерть перед всіми міжнародними жіно
чими організаціями та цілим культурним світом. 

Заява редактора ТгуЬипу КоЬогпісгор згодом 
мені дуже придалася , на засіданні адвокатів і від-
поручників організацій , де особливо Д р . Степан 
Шухевич противився тому7, шоби вішати справу на 
голосний світовий дзвін, але радив трактувати її, 
я к родинну, бо родина має природний обовязок і 
право опікуватися членом р о д и н и ; розпитувати про 
його долю в тюрмі, в у р я д а х і т. д. Тоді я повідо
мила про повисшу заяву і це був останній а р ґ у -
мент, що перехилив більшість приявних на сторону 
жінок зі Союзу Укра їнок . Д р . С. Шухевич називав 

Озеро біля села Білінь ковельського повіту, яке описала 
Леся Українка в ремарках до „Лісової Пісні". Тепер село 

було побудувалося над берегами. Архів ОУЖ. 
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нас «розгістеризованими бабами«, але справа була 
т а к а важна , що годі було бути дрібничковим і тре
ба було не звертати на ніщо уваги а йти до по 
ставленої мети. 

Я все носилася з думкою написати ш и р ш у 
працю про Ольгу з . іевпцькпх Басараб враз з до
кументами, світлинами, цитатами з часописей тих , 
що писали про подію, т а к о ж про в ідгук в світовій 
пресі. Всі потрібні матеріяли я мала зібрані пов
ністю, бо я к секретарка Союзу У к р а ї н о к мала на 
це змогу. Ллє все розвіяла зав ірюха подій 1939 р . , 
другої світової в ійни: Вона навіть вйчеркнула з мо
го небуденного життя повних т р п й ц я т ь літ, немов 
непотрібну химеру. . . 

Це був час тісного зближення волинських 
послів з Галичиною. Голова української сеймової 
репрезентації , Самійло Підгірський, любив згаду
вати, що сам відбув ЗО віч в г а л и ц ь к и х містах. 
Коли приїздив до Львова заходив до нас. Земляк 
з волинського Полісся вмів описувати незрівняну 
к р а с у і дивну принаду мало знаної, йому рідної 
сторони. Походив зі села Любитова, що було 
в сусідстві Колодяжного . Виростав на теренах 
«Лісової Пісні«, окутаних чарами первісної природи, 
де люди зберегли були багато старих переказів 
і пережитків . Я жартувала , що »сі доха в лісіх« 
і »живаху зьвірським образом« цитуючи давнього 
літописця- Самійло Підгірський був природний де
мократ і народолюбець тому довідавшися, що якусь 
ж і н к у замордувала поліція сейчас приїхав до 
Львова. Хотів запевнити про готовість свою та ін
ш и х послів допомочи. Б у л о до предвидження , що 
місцева адміністраційна польська влада буде робити 
всякі труднощі при дозволах на ексгумацію, похо
рони ітд. Б у д е відтягати і чекати на столичні рі
шення. Там міг діяти Підгірський. Офіціяльні 
старання від родини робив у Львові, здасться, Д р 
Вол. Старосольський. 

Сестра Іванка і я мали знайти могилу. Треба 
було зібрати я к найбільше відомостей. В просек-
торії ми довідалися, що поліція трупа привезла і 
по секції забрала, вложивши до трумни т ільки 
в сорочці. Н і я к и х похоронних відправ, я к буває 
в шпиталях , не було. Добрі люде скерували нас 
па Янівський цминтар, бо смерть сталася в тій 
дільниці Львова. Казали питати у цминтарного 
сторожа. Але ми рішили звернутися до «голосу 
народа«, подалися в глиб цминтаря , де саме відбу
вався якийсь похорон і вміщалися поміж »панюсі«, 
бідні старші ж і н к и , що бували на всіх похоронах , 
з цікавости, чи в надії на милостиню, літом поли
вали квіти на могилах , п о р я д к у в а л и цминтарні до
р іжки . Ми розбалакалися і вони вкавали нам гра
баря , що завів нас до викопаного в лівім куті, 
цминтаря довгого рова, де складали трумни бідних 
самотних, бездомних і часто безіменних небіщиків, 
що хоронилися коштами міста, бо не було нікого 
хто віддавби їм останну г прислугу . Грабар показав 
нам місце помимо поліційної заборони. Правдою 
і неправдою ми змусили цминтарного сторожа по
дати нам р е є с т р а ц і й н е число місця, иокликуючися 
на р і ж н и х маґ і страцьких вельмож. Приголомшений 
дав бажане число, яке було необхідне на подання 
про ексгумацію. Правдою і иапровдою ми втисну
лися поза браму слідчої вязниці на Яховича , там 
навіть дозволили глипнути на келію (пресові репор

тери теж там ходили) . Кел ія була одинока по лі
вій стороні, за сходами до д и ж у р к и , де відбирали 
передачі . Вязничні сторожі оправдувалися , що вони 
невинні нівчому. Ми вислідили мешкання того 
сторожа, що памятної ночі повнив службу, водив 
Олю на переслуханий, чув з падвору удари катів 
і стогін жертвп. Я не знаю звідки Іванка і я на
брали стільки сили витримати цей хрестний похід, 
шукаючи слідів злочину. Демагогічно ми розвору 
шували почуття простих людей та викликали їх 
милосердя. 

По всій правдоподібносте фактичний стан 
представлявся т а к : Ольгу з Л е в п ц ь к и х Бас іраб впили 
на переслухання . Ж а д а л и , щоби ск і зала хто при
ніс знайдені в неї папери. Питали, мовчала. Б и л и . 
А вона дальше мовчала. Б и л и ще більш - а ж зімлі
ла . Відливали водою, знов били й питали. Мов
чала. — По нових побоях знов зімліла і не прихо
дила до притомності!. Тоді принесли мокрі прости
рала і завернули її в н и х , в надії , що прийде до 
себе і щоб через холодний оклад, синяки стали мен
ше помітні. Коли за деякий час повернули кати до 
келії Ольга не жила . . . Спроби повернути її до жит
тя не вдалися. Тоді повішено її вже мертву на руч
нику . Пізнійший огляд тіла по ексгумації нашими 
л ікарями на чолі з Дром М. Паичищином і послом 
Дром Дмитруком виказав , що на шиї не було зна
ків від повішення, як і мусілиби були бути, колиби 
сама повісилася, я к твердила польська поліція . 
Можливість ексгумації та величавого демонстрацій
ного похорону при учати кількатисячної жалібної 
громади це було досягнення старань представників 
львівського громадянства на чолі з жіноцтвом і сей
мової репрезентації у Варшаві . 

Ще маю один г іркий спомин з тих часів. У нас 
в хаті мала я розмову із пол. А. Мельником, де 
йому робила докори , що Укра їнська Військова Ор-
нізація залишає своїх людей на поталу судьби, що 
навіть оборонці політвязиів займають дивну позицію 
ображаючи жіноцтво, врешті, що смерть Ольги Баса
раб могла би була не бути. 

— Де ліс рубають, там тріски летіти мусять! 
— відповів різко пан полковник. Я була така обу
рена, що мені заткало віддих. З обурення я не 
пригадую, чи я ще сперечалася і що взагалі бу
ло , одне знаю, що тих »трісок« до сьогодня 
не можу переболіти.. . Тоді ще я керувалась фальши
вими здогадами: думала, що Оля, я к а зістала арені 
тована в кімнаті С. Савицької , в мешканні п. Коб-
лянської , до т и х паперів, як і найшла поліція , бу
ла непричасна. Сьогодня я вже знаю правду : Оль
га з Л е в и ц ь к и х Б а с а р а б була звязковою У ВО. Роз
повідав мені про те п. Петро Б і г у с недавно, на ски-
тальщині . Він був директором ш к о л и в Підгородю, 
коло Рогатина, а опікун сиріт Л е в и ц ь к и х о. Кина-
севич парохом. Оля стратила любимого чоловіка на 
війні, овдовіла на порозі подружого щастя. Осаміт-
нена, потребувала чогось чим заповнилаби порожне-
чу свого життя . Романтика п ідпілля зачарувала її 
вразливу душу. 

Нашій родині зробила Ольга Басараб велику 
прислугу вже по своїй траі ' ічній смерті: засватала 
мою сестру Лесю зі Самійлом Підгірським. З тою 
романтичною Лесею, що притягла скарб Січових 
Стрільців з над З б р у ч а - р і ч к и до Львова ; 
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що в обличі своєї трагічної смерти, 16 липня 1943, 
правувалася з гітлерівськими кгтами гебітскоміса-
ром і штадткомісаром: — Не маєте права мене без 
суду забивати! — а якої останний о к л и к : — С л а в а ! 
— лунав під грохіт вісім стрілів через цминтарну 
огорожу, по п р и н и ш к л и х в у л и ц я х Ковля . . . 

В час подій з трагічною смертію Ольги Баса 
раб подружа моєї сестри вже розклеювалося, а Ми
кола Голубець спішив оформити легально свої від
носини до пізнішої другої ж інки Катерини. Усу
нувши всі п е р е ш ю д и розводу, моя сестра Леся впйіи 
ла замуя? за С. Підгірського і вони згодом почали 
ж и т и в Ковлі. Леся була головою філії СУ і тур
бувалася «домиком Лесі Укра їнки« а Підгірський, 
я к адвокат, їздив до Люблина, щоб вияснити прав 
не становище. Укра їнське жіноцтво мріяло відбуду
вати будинок і влаштувати там волинсько-поліський 
музей. Про всі труднощі я свого часу писала в «Но
вій Хаті«. 

Про побут у Косачів оповідає в «Радянськім 
Літературознавстві* ч. 2-3, 1938 р. Оксана зі Ста-
р и ц ь к и х Стешенко: — Щоб Лесі не перепік д ж а в 
гамір такий неминучий у великій родині , батько ви
будував для неї біля старого будинку Н Р В Є Л И Ч К И Й 
будиночок. Це був надзвичайно привітний, повний 
сонця домик па три кімнати — рожева , біла і бла
китна. Тут ж и л а Леся , тут вона працювала . Неда
леко від Колодяжного було село Любитів, в якому 
був великий ставок і куди ми часто їздили купа
тися . І ось тут я вперше нобачила, я к чудово пла
тає Леся. Звичайно всі їхали туди в шарабані а я 
з кимось з хлопців на конях . — 

Недалеко любитівського озера «Дівоче Око«, 
в половині дороги до Колодяжного , поміж сосни
ною дядька а дубиною Підг ірських, близько буди-
щанського л іску , вибудували собі Л е с я і Самійло 
хут ір . 1926 р . там було лише млаковище, де копа
ли дренальні рови і ніхто не міг навіть думати, що 
1939 р. розлежиться там сад з 600 деревами, роза
ріум Лесі з 70 кущами троянд, пишний квітник, до
р і ж к а л іскових оріхів , дім з пяти кімнат з веран 
дою, ванною і стилевими меблями. Все це знищив 
перший наїзд большевиків : овочеві дерева, кв ітник 
і троянди потовкли совітські трактори , меблі роз-
тягли командіри, хата осталась обдрапаною руїною. 
Столітні дуби зрубали »тутейші« большевики. 

По відході совітів 1941 р . працювала Леся Під
гірська секретаркою в Українськім Допомоговім Ко 
мітеті, що підпомагав голодуючий Київ харчами і 
примістив понад 50 київських дітей на Ковельщині . 
Вона їздила до Холма звільняти полонених і з гро
мад ковельського повіту повернуло їх до 6.000. Але 
з 60.000 звільнених пройшло через Ковель. У Д К їх 
ночував, огрівав, годував, лічив і помагав виїхати 
дальше. Леся Підг ірська була т а к о ж перекладчи-
цею Мійської У п р а в и і референтною перзонального 
відділу. Клопітливе становище, де треба було боро
нити прав міста і міщан проти загарбницьких зазі
хань і захланности н імецьких окупантів на всіх і 
вся, причинилося до розстрілу Лесі Підгірської . 
Остаточно припечатав її траг ічну долю вимарш ко
вельської міліції в ліс до У П А . А пів року потім бу
ли застрілені н імцями донька і зять Лесі Підгірсь
кої. Не знати хто причинився до смерти Самійла 
Підгірського, якого забили враз з любитівським ба

тюшкою о. Михайлом, літом 1945 р. большевнцькі 
партизани. 

Лежать у рідній стороні волинського Полісся 
на незвичайних теренах «Лісової Шсні«. 

Лірник з поводарем на ґанку бічного входу до „Сірого 
домика" в Косачівській садибі 1900 р. У цього лірника 
Леся Українка записала деякі давні пісні. Архів ОУЖ 

110 Н А Ш И Х Д Е Л Е Г А Т У Р А Х 

Хоча багато делегатур зліквідовано ці, що ще оста-
ли, не опускають рук і працюють дальше. Багато трудів 
присвячують для збірок на інші ціли, як Національніїіі 
Фонд, СХС, КОДУС ітд. НОЙ УЛЬМ Людендорфкасерне 
і ЦУФЕНГАВЗЕН опікуються стало хоримина ТВС: пер
ша в Амбергу а друга в Гайльброні. ГАЙДЕНАВ веде 
чайню-кантину і комісову крамницю. ШТУТГАРТ курс 
квітів а БРАВНШВАЙГ аж три курзя: вишявкарсышй, 
кравецький і плетення на дротах. Діяльна голова п. Олек
сандра Сенютова разом з управою НОЙ УЛЬМ Люден
дорфкасерне влаштувала Свят Вечір для самітних та ве-
черниці на Маланку. В денекотрих делегатурах прихо
див св. Миколай до дітей, дуже щедрий в МЮНХЕНІ зав
дяки дарункам від СХС. 

Ялинки влаштовували всюди завдяки допомозі ЗУ-
ДАКу. В ЛЯНДСГУТІ прийшло поверх 50 дітей перед-
шкільного віку, а в ЦУФЕНГАВЗЕВІ під проводом п. Бар
дин напекли смачних тісточок і навіть тортів. АВГСБУРГ 
влаштував ядинку для 52 дітей так само МЮНХЕН через 
допомогу в грошах, одязі і взуттю під ЦПУЕ дуже щедру. 
Йершою занялася п. Є. Жук другою п. проф. В. Радзі-
мовська. 

Всюди діти колядували і забавлялися весело. НОЙ 
УЛЬМ Людендорфкасерне запросив 149 дітей. Діточий 
триголосий хор співав колядки а по кожній віншували 
так, як в ріжних сторонах нашого краю. Діти садочку 
вивели танець „Сніжинки" та інші. 

Накінець дістали діти підвечірок з какаом і тістеч
ками, а в денекотрих делегатурах щей пакупечки до дому, 

ДАР НА ДІТОЧУ ЯЛИНКУ ЗУАДКОМІТЕТУ 
Директорові п. Р о д и к о в и та ЗУАДКомітетові 

на Европу складає Головна Упрява ОУЖ сердечну по
дяку за дари в харчах на влаштований діточих ялинок 
по наших делегатурах в таборах. 



ПАВЛИКОВСЬКА ІРИНА 

Наші поселенці в Англії 
Ще в часі мойого побуту в Америці дістала я за

просини від жіноцтва в Англії відвідати їх в поворотній 
дорозі до Евроии. Паспортові труднощі затягнулися і я 
щойно в жовтні 1949 року мала змогу відвідати наших 
поселенців в Англії. 

Признаюся, що з великим зворушенням дичилася я 
на Англію коли корабель довозив нас до берегів. Для 
мене була це цікава країна, той невеликий остров — се
ред моря, що на протязі віків ніхто не годен був його 
навіть здобути а цей кермував цілим світом. 

Англія сувора країна, зовсім інша, як європейські 
країни, головно своїм кліматом. Ми степовики, що при
викли до сонця, і суші, і степу, тяжко зносимо цей клі
мат. Кождий англієць на вид сонця радісно до вас усмі
хається, заявляючи вам: „Сегодня гарний день". Люди 
ексклюзивні але дуже ввічливі, а головно поліція, це 
дійсний помічник кожної людини, іцо не визнається в да
ному місті. Залізниці дуже густо" розчленовані, але дуже 
тяжко орієнтуватися в часі подорожі. 

Англія країна моди для мущин. В ніодній країні 
немає стільки крамниць з мужеськими річами, як в Ан
глії. Головно дуже багато крамниць, що ведуть їх му-
жеські кравці. Матерінли вовняні Англія експортує на 
цілий світ і досі ніхто не випередив їх в якости виробу. 
Мущини самі одягнені не дуже елегантно, вони лише 
ширять моду на цілий світ. Самі вони вважають, що 
Англія тепер є бідна і це не належить до доброго тону 
бути вистроєним (надто добре бути одягненим). Ж І Н О Ч І 
річи не такі гарні, як мужеські. •'Хоча цілий світ прий
має англійські спортові костюми, в Англії слідно пово
єнне деяке зубожіння, хоч всього включно з харчами є 
досить. Найбільше бракує товшу і цукру. 

Кухня зовсім відмінна від нашої а головний харч 
це баранина і риба. Я старалася виминати ресторани, 
бо заздалегідь було чути запах баранячого лою. 

В цілій Англії відчуваєте великий брак мешкань і 
це була головна причина, чому до Англії брали пере
важно самітних. 

Англійці придержуються дуже своїх традицій і од
ною з таких традиційних речей це коминок - натрап 
в хатах. У ватрані палиться цілий день, на дворі вохко, 
а в хаті в однім куті гарячо, а н другім холодно. 

Велике вражіння робить Льондон. Це дійсно сто
лиця світа, коли ви на Трафалы'ер сквер побачите го
ловні будинки усіх домініи. 

Королівська родина тішиться симпатіями у насе
лення і воно переживає з нею всі радощі і сумні хвилини. 

УКРАЇНЦІ В АНГЛІЇ 
В Англії поселено зараз приблизно 40.000 українців. 

Досі зареєстрованих в СУВ-і було найвисше число 23.000. 
Це наші ДіІІі-сти, самітні мущини і жінки, бувші поло
нені дивізії „Галичина", які зараз працюють на правах до
бровільних робітників і українці, бувші вояки польської 
армії Андерса. Ці останні працюють на кращих умови-
нах, бо вони числяться воєнними союзниками. Вони ма
ють право переноситися з одного місця праці на друге, 
а також мають нерінеиство еміграції до Америки. Бувші 
ДіНі та бувші полонені не можуть переноситися без до
зволу уряду праці. Найскорше ще їх переносять тоді, 
коли вони одружуються і чоловік стягає жінку до тої 
місцевости, де він сам. Наші робітники мають таке со-
ціяльне обезнечення, як робітники англійські, що дає їм 
право па безплатну лікарську поміч, шпиталь, а також 
безробіття. Наші робітники працюють по фармах, у фа
бриках, в копальнях. (Кіпки працюють переважно по 
текстильних фабриках, при станках і при цированню ма-
теріялів, в шпиталях і як „доместік". Мущини заробля
ють 4 до (і фунтів на тиждень, жінки від три і иів до 
пять і пів. Праця жінок платна о 25 проц. менше, як 
мужеська. В початках при науці починають від два і пів 
фунта на тиждень. Робітники мешкають переважно по 
так званих „гостелях", то є рід таборів, де платять за 
удержання приблизно 35 шилінгів тижнево. Наші люди 

стараються як найбільше щадити, щоби (на велике зди
вовання англійців) купувати хати на сплати. Закупивши 
таку хату, вони віднаймають, переважно українцям, меш
кання і так творяться українські осередки. 

Коли поїхали двоє самітних, як робітники, там по-
вінчалися і обоє працюють — то вони скоро стануть на 
ноги. Зате тяжче батькам, які мають чисельну родину, 
іі відвідала табір в Гуль, де поміщені родини, яких ро
бітники стягнули з Німеччини. Вони мешкають в таборі, 
а батьки їх працюють часто деінде і тільки на суботу 
приїздять до родини, до табору. їх заробітки вистарча
ють на стільки, щоби дати удержання родині в таборі, 
заощадити щонсбудь вони не є встані. Влада сама за
думує помочи тим жінкам, передаючи їм працю до 
табору. 

Більшість поселенців в Англії це молоді, самітні 
хлопці, Жінок дуже мало, яких 10 проц. Дітей поверх 
500, Тепер щойно збільшується число дітей, через мо
лоді подружи. 

ЖИТТЯ УКРАЇНЦІВ В АНГЛІЇ 

Початок організації українців дали бувші вояки 
арміі Андерса основуючи Союз Українців у Великій Бри
танії з бувшим послом Бурою, як головою. Організація 
ця закупила дім при вулиці Лінден Гарден і перетре-
вала до сегодня. Вона вже начисляла 2:і.()()() членів. І'о-
ЛОБОЮ зараз є Др Осип Фунда, генеральний секретар 
Мгр Т. Данилів. СУБ видає українську часопись „Укра 
їнська Думка". 

За останній час розбудовано також життя релігійне. 
Греко-католицьку церкву очолює о. Др Маланчук, як Ге
неральний Вікарій, а Українську Автокефальну Право
славну о. прот. Губаржевський. Священники мешкають 
в більших скупченнях українців і доїзджають до таборів 
і менших осередків. 

Довший час працювало в Льондоні Центральне Укра
їнське Бюро удержуване Українським Допомоговим Фон
дом Канади. Бюро це працює зараз в Білефельді в ан
глійській зоні, а частину праці перебрало Українське 
Бюро, яке займається всіми українськими проблемами. 
Почесним головою є сотник Б. Панчук. Працює гам також 
представництво Укр. Нац. Ради, яке очолює п. Опаренко 
та інж. Пиндус. 

П О С М Е Р Т Н А З Г А Д К А 
З глибоким смутком повідомляємо, що дня 1 січня 

1950 померла у Льондоні по тяжкій недузі ОКСАНА З ЛО-
ТОЦБКИХ КНЯЖНА НА ТОКАРАХ ТОКАРЖЕВСЬКА-
КАРАПШВИЧ ур. 1897 р., як дочка міністра УНР Олек
сандра Лотоцького. Покійна служила в Міністерстві За-
граничннх Справ УНР і Дипльоматичній Місі УНР в Кон
стантинополі, була членом Управи Секції жінок СУБу, 
членом Комісії Фонду Допомоги Інвалідам, активною 
українською патріоткою. В і ч н а ї й п а м я т ь ! 

Всі ці організації удержуються з власних вкладок 
і тому треба признати нашому робітництву в Англії, що 
воно є дуже жертвенне і здисципліноване. Своїми дріб
ними жертвами, по одному шілінгові тижнево, мав змогу 
СУБ закупити прегарну реальність в Сорей їип-еу, де при
міщено наших інвалідів. Це садиба багатого англійця 
в Чідіні'фолд, 70 клм. від Льондону. Все там відновлено 
привітно: ясні, вигідні, поодинокі кімнати і загальні: ка
плиця, читальня, бібліотека, музей, білярдова саля та 
їдальня. Парк з квітниками та екзотичними деревами, 
теплярні: електрична і соняшна, яринний город; 80 акрів 
землі: поля, сіножати, навіть річка зі ставом. Все це 
складається на цю малу „Україну на чужині", в околи
цях „англійської Швайцарії". Вже приїхало туди перших 
13 інвалідів. 

Великим нашим недотягненням є це, що до Англії 
набирано виключно на роботи і що до тої кількости по
селенців не має відповідної кількости ні мистецьких ні 

Культурних сил, що моглиби працювати серед наших ро
бітників, а то часто виступати перед англійцями. Всі ми
стецькі сили переїхали за океан, а в Англії ледви сві
титься кілька одиниць. 

Другою дуже важною проблемою є, що наші хлопці 
не мають змоги женитися з українками. Наших жінок є 
ледви 10 проц. Головно хлопці з дивізії, які під ряду літ 
позбавлені родинного життя і на будуче не мають змоги 
устроїти собі його. Тому над тою проблемою слід ним 
всім призадуматися. 

II р а ц я ж і н о ц т в а : Як я вже згадала жінок 
в Англії дуже мало. Це наші ДіШ, які поїхали на ро
боту, переважно самітні жінки. Вони заробляють менше 
на 25 проц. від чоловіків, а праця чи ари станках фа
бричних, чи в шпиталях доволі тяжка. Всі мусять 
працювати 9 годин денно і тільки субота й неділя вільна. 
В ті дні мусять полагодити всю хатню роботу,як закупи 
на картки, прання, шиття і тд. Тому треба маги дійсно 
багато сили волі і почуття громадської едности, коли ще 
по тім всім жінки мають охоту вестл громадську роботу. 
І хоч їх небогато — працю їх слідно всюди. 15 багато 
місцевостях жінки перші почали працювати в місцевих 
Допомогових Комітетах і вести культурно-освітну робо
ту. Вони влаштовували святочні обходи, як: Святу Ве
черу, свячене, ялинку для дітей, а також багато ініція-
тиви проявили, щоби познайомити чужинців з нашим ми
стецьким і культурним надбанням. Нони влаштовували 
виставки та виступили на концертах, Свою працю зор
ганізували, ніс автономну секцію при СУБ-і а з'їзд деле 
гаток ріжних 'осередків вибрив Головну Управу Секціі, 
яка працювала при СУБ-і в Льондоні. І'оливою вибрано 
п. Марію Дубляницю, заступницею п. о . Губаржевську, 
і членами Управи: п. Добрннську, Токнржсвеьку, І Най
довші, Коростовець і Вітошинську. Папі Вітошинська є 
З'їздом делегована до С Ф У Ж ( ) . 

Найбільші скупчення Жінок це Манчестер, Брат-
форд і НоттініТам, де працюють жінки в фабриках. 

Старанням жіноцтва в Братфорд і Ліц влаштовано 
в листопаді мин. року виставку українського на
роди ього промислу, яку уладжено за допомогою місцевих 
провідних жінок-англійок. Виставку зладжено експо
натами, визиченими між українськими родинами і ском-
плєтовано дуже гарну виставку. їі відвідували школи 
і знавці мистецтва. На закінчення відбувся старанням 
місцевого громадянства концерт. „Привіт Гідному Кра-
єви" сказала н. Смерека відкриваючи його. „Працюючи 
на чужині хочемо шанувати Рідний Край". 

Старанням місцевого жіноцтва, а з окрема н. Віто-
шинської признано при місцевій школі науку вишивання, 
як спеціяльний курс. 

Окрему сторінку Життя українців в Англії творять 
так звані родинні табори. Це родини робітників, які по 
приїзді до Англії стягнули свої родини, а через брак 
мешкань мешкають в таборах. Серед них потрібно чи
мало праці, бо там може найбільше дітей. Нажаль укра-
їнська громадськість в Англії не диспонує стільки людь
ми, щоби могла мати окремих людей в тих таборах для 
т о ї важної праці. 

Дві основні проблеми стоять перед українським гро
мадянством в Англії: це опіка над українською дитиною 
і створення можливости української недільної школи, 
щоби діти мали змогу доповнити вивчення рідної мови, 
и історії та релігії. Тому потрібно, щоби і жіноча орга
нізація і Пласт і другі організації, які ставлять своїм 
завданням займатися тими справами, щоби спільно при
ступили до ОІЇІКЇІ над українською магірю і дитиною. До 
того стремить українське жіноцтво. На перешкоді стоїть 
у великій мірі громадське розбиття, яке місцями дово
дить громадське життя до абсурду. Українські жінки, які 
бачаті) повну загрозу нашій дітворі, бажалнби всіми си
лами працювати спільно. 

Друга поважна проблема це брак можливости тво
рити власне родинне життя і можности женитися моло
дим людям з українками. Тому ми мусимо повязату на
шу молодь хочби з заокеанськими українками, шоби да
ти їм змогу творити власне родинне життя. 

Англія це дуже корисний терен для організації, дуже 
жертвенний і варта нашої уваги і співпраці. В Англії 
сам наш цьвіт. І не можемо бути байдужі до того, як 
вони живуть. 

ГІСТІ» з АМЕРИКИ 

СТЕФЛ АБРАГАМОВСЬКА ҐРИЦЬКО 
Почесний член Першого Відділу Союзу Українок Амери
ки Ню-Порку, що істнує .40 літ, відвідала Аш'лію, де дала 
дуже цікаве інтервю в часописі „Українська Думка" про 
положення новоприбулих в Америці. Також навязала 
сердечні звязки з ЖІНОЧОЮ Секцією СУБу. Відтак поїхала 
до Швеції, де через Українське Бюро в Штокгольмі перего
ворювала з Червоним Хрестом в справі приняття скиталь-
ців до Швеції, головно старих і хорих. Активна в жіночій 
організації СУА, відзивча на всі наші громадські справи 
вона де може всюди працює на славу і добро України. 

В мене про Англію як найкращі спомини. Шкода, 
що розбиття громадське, яке прийшло серед нашого гро
мадського сектора не минуло і Англії. Колиб не то, то 
Англія напевно перебралаби провід українського життя 
в Европі. 

Ф О Н Д В Д І В і С И Р І Т 
Комітет Захисту СФУЖО оголосив заклик до жіно

цтва, щоби допомогло влаштувати захист вдів і сиріт на 
який вже віднайнято хату з 12 кімнатами у Філадельфії. 

Частину фонду „Матері і дитини", що зібрано на 
вічу п. Ірени Павликовської в Дітройті в сумі 1.200 дол. 
передано до ЗУАДКомітету на оплачення дороги вдів 
і сиріт від порту до місця призначення. Другу частину 
зібрану на інших вічах, буде вжито на переходовий за
хист вдів і сиріт. 

Також Централя Комітету Українок Канади видала 
комунікат із закликом посилити акцію переселення вдів 
і сиріт до Канади. Гроші зібрані на вічах п. І. Павли
ковської в Канаді в сумі 2. 331.92 дол. находяться в касі 
Фонду Допомоги Українців Канади та ждуть на пересе
лення вдів і сиріт. 

Переселення вдів і сиріт з американської зони до 
Америки вже почалося. 

ПОДЯКА „ГРОМАДЯНКИ" 
Редакція та Адміністрація „Громадянки" складає от-

сим щиру подяку н. Ангелині Х у д і й за піддержку на
шої часописі на протязі трох років. Пані А. Худа коль-
портувала видання нашого видавництва і розсилала по 
цілій Бельгії „Громадянку". Всю цю працю виконувала 
зовсім безкорисно і тим причинилася до поширювання 
нашого в-ва. 



Моя гостина в Бельгії 
Мій побут в Бельгії тревав всього 2 дні, а всеж 

таки я всиіла його використати якнайкраще. Пізним ве
чером приїхала з Льондону до Брюсселі. Перше що 
впадає в очі це богатство і краса самого міста Брюсселі. 
Світляні перед^вягочні реклами і вистави дорівнують 
американським. Одежа люксусова, жінки вбрані зі сма
ком, елегантні і гарні. На жаль у мене немає часу це 
все оглядати. 

На двірці ждуть мене голова п. інж. -і. Витязь і п. 
Нат. Пришлякова. Ми спільно провели вечір в гостині 
у панства Дзьобів. Довго поза північ вели ми перші 
розмови про їхню працю. 

Жіноча організація працює; досі як автономна секція 
при УДК на власних правильниках, головну управу вибрав 
зізд делегаток. З склад її входять голова іш. інж. 3. Ви
тязі., І. Петрів, Ангелина Худа і Наг. Пришляк. І'а те-
рені Бельгії працю;: тепер 12 жіночих секцій. 

Ранком в товаристві п. інж. Вигяіь МИ відвідали УДК 
при вул. Гімард, п. інж. Кішку і нову друкарню УДК 
при вулиці Шарлємань. На запрошення головної упра
ви, поїхала я в товаристві п. інж. Витязь, відвідати один 
з осередків наших поселенців у Флєню. Дві години сер
дечної і цікавої розмови підчас подорожі з п. Витязь про 
наші спільні справи проминули мигом і ми вже в Монс, 
а звідтам автобусом до Флєню. Там істнуе 'Жіноча Сек
ція, одна з кращих. 

В таборі кональняних робітників де мешісаогь ріжні 
національносте, поселено кількадесять українських ро
дин. Бараки муровані. Кожна родина мас маленьку 
кімнату і кухню. Робітники запрацьовують вистарчаюче 
на життя і одяг та роблять невеличкі ощадносте, але 
праця тяжка і небезпечна, тому що наші робітники 
в більшосте не фахові гірники, через те, і майже в біль
шосте, хотять виїхати на інші поселення. 

В прибраній салі зібралися всі членки організації. 
Прибули і священники з поблизьких околиць. Панство 
Галати приготовили маленький концертик силами членок, 
а п. Галатова привитала мене від жіноцтва сердечною 
промовою. Мене глибоко зворушила щирість і сердечність 
земляків і жіноцтва. Я свідома того; що їм бракує і від
чуваю за чим вони тужать. Тому сама мушу пригадати 
і вказати, які наші обовязки на чужині, щоби ту діт
вору нашу зберечи для Батьківщини. 

Після моєї промови ми засіли до приготованої на 
гарно застелених столах перекуски. На сердечних роз
мовах і співах провели час аж до виїзду. Побут серед 
наших поселенців залишив у мене глибокий і сердечний 
спомин. 

Вечером, иізно в ніч, сиділа я в гостиннім домі пан
ства Витязів, де далеко поза північ обговорювали ми 
наші громадські і організаційні справи. На другий день 
ранком я повернула в Брюсселю, де відбулося засідання 
Головної Управи Жіночої Секції. Я поінформувала про 
працю СФУЖО, та жіночих організацій в Бвропі, Порі
шено піддержати СФУЖО та обєднати працю жіночих 
осередків в Европі, а для звязку піддержати видавання 
„Громадянки", що малаби бути журналом для всіх на
ших європейських жіночих товариств. Чимало уваги 
присвячено положенню жіночих організацій в звязку 
з громадським розбиттям. Багато організацій, які з ріж-
них мотивів працювали, як автономні секції при громад
ських централях, знайшлися тепер в клопітливому поло
женні. Порішено скликати Жіночий З'їзд, який мавби 
занобічи розколові жіноцтва, через створення цілком 
самостійної організації. Скоро, чітко і сердечно перего
ворили ми всі справи, бо це стрінулися жінки, які в своїй 
праці свідомі своєї відповідальносте. Пізно вечером поїзд 
везе мене з поворотом до Німеччини, де ждуть мене ті 
самі проблеми. О Боже, дай нам сили витримати! 

І. II. 

РІДНА ШКОЛА У ФЛСНІО ТА БУА ДЕ ЛЮК. 

Потреба і вага рідних шкіл на чужині це справа 
конечна і неоспорима. Відповідно до місцевих обставин 
вкладається вона в ріжні форми. Ось в Бельгії у Фленю 
є два відділи до яких записалося 16 дітей, а тепер вча

щає 13. В першім вивчається українська мова: писання, 
читання, розвиток мови, себто наука віршів, гутірки 
з нагоди релігійних і національних свят, врешті спів та 
руханка, що ведена як гра і забава. В И. відділі діти 
вчаться історії та Географії України. Навчання відбува
ється у власній домівці, в таборі, в четверги, що вільні 
від науки в бельгійських школах, від 1.'!. 1)0 — 16. ;ю год. 
Зорганізовано батьківський комітет, що дбає про добро 
інколи і учнів; головою вибрано п. Мих. Кендзєрського 
учителює п. Софія Ґалат. 

В Буа де Люк веде ріїну ш.соду н. Юліян Ґалат 
Навчання відбувається в гірших умошінах, як в Флєню, 
приміщення невідповідне для 9 дітей, батьківського комі
тету не можна склеїте, бо родини тут меньше свідомі. 

Обі школи мають науку релігії: першою опікується 
о. Гр. Фуканюк а другою о. І. Кіт. 

Брак підручників та діточої літератури утруднює 
працю в школах. У всіх національних святах беруть 
діти участь в народних вбраннях; виголошують вірші, 
співають пісні і танцюють народні танці. 

Я. Т. 

Мізкнародия виставка 
продаж 

Дня 1-го грудня 1949 р. відбулася в Парижі добро
дійна виставка-продаж на користь і заходами „Світового 
Об'єднання Матерей" та „Жіночого Громадянського й Со
ціального Об'єднання" — „Моиуетепі МопЛаї ае5 МСГСІ" МММ і „ Ш і о п 
йтіпіое Оуіфл«&>сЫ«" шкх. Від давних літ слідкує щез за 
проблемою праці матері поза домашнім огнищем і докла
дає старань, щоби поставити її в такі господарські умо
вний, що не примушували би її виконувати професійну 
працю. 

МММ ставить собі за мету поліпшити положення ма
терей під оглядом моральним, соціяльним, економічним, 
юридичним і політичним та об'єднує живим зв'язком жі
нок майже ЗО народів. 

МММ має делегатки й обсерваторки при їжо, що бе
руть участь в багатьох комісіях, головно по соціяль
ним питанням. 

Виїце згадана добродійна виставка-продаж відбулася 
під почесним головуванням п. БІДО, дружини голови 
французького теперішнього уряду, Міністра Закордонних 
Справ, Міністра Кольоній та багатьох дружин закордон
них дипльоматів в Парижі. 

Українське жіноцтво Парижа взяло активну участь 
в цьому „кермесі" - базарі, як окреме національне пред
ставництво, влаштувавши український виставовий стіл-
контуар, прибраний гарними вишивками і різьбленими 
предметами, даруючи також чимало річей для продажі: 
чайний настільник з малими серветками, багато пооди
ноких серветок, вишиваних суконок і фартушків, гарну 
бонбонєрку і дитячі мячі. Над столом напис: „УКРАЇНА 
НА ВИГНАННІ" викликував чимало симпатії, шо вислов
лювалася в купні річей. Між іншим, п. Бідо купила гарну 
серветку. Стіл наш був двічі фотографований та тричі 
фільмований одною з американських компаній. Найбіль
ший сальон був прибраний національними прапорами, 
між котрими находився наш блакитно-жовтий. 

В буфеті печиво українських жінок розійшлося ду
же швидко. Наші мистці-співаки и. Роговська і п. Тисяк 
•тішилися великим успіхом. Прикро, що паші танці не 
могли бути виконані за неприсутністю артистів. Продано 
наших річей на загальну суму 23.100 фр., а печива на 
4.000 фр. Осталі речі (приблизно на таку саму суму) ма
ють продаватися на слідуючій додатковій кермесі - про
дажі з кінцем січня. 

Чистий дохід з усієї імпрези — мільйон сто тисяч 
франків, дає змогу продовжувати надзвичайно корисну 
та великої ваги працю „Жіночого Громадянського й Со-
ціяльного Об'єднання", що <; одночасно генеральним се
кретаріатом МММ і підготовити конгрес „Світового Об'єд
нання Матерей", що відбудеться в перших днях червня 
1950 р. Темою Конгресу буде: значіння матері в загаль
нім господарстві. З огляду на вагу цього конгресу, за
кликаю українське жіноцтво до активної співпраці. 

Д-р А. ГНАТІОК-ПІСНЯЧЕВСЬКА 
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Вісті з Централі 
ЗАСІДАННЯ ГОЛОВНОЇ УПРАВИ ОУЖ 

По повороті з Англії та Бельгії п. голови І. Павли-
і овської відбулося дня 17 грудня 1919 засідання Головної 
Управи ОУЖ в Мюнхені з участю всіх, опріч одного, 
Членів управи. Пані голова здавала звіт зі своєї поїздки 
в час якої відвідана не тільки жіночі організації, але і 
наших жінок-робігннць, де мала нагоду придивитися до 
їх життя і Побуту. Крім того відвідала чотири централь
ні жіночі товариства Англії та Міжнародну Кооперативну 
Іільду. В зустрічах з нашеми жінками Англії та Бельгії 
Виявлено потребу тісної співпраці всіх наших жіночих 
організацій в Ейрові, також потребу продовжувані видан
ня часописі „Громадянка", що малаби держати звязок 
з жіноцтвом цілої Еврони. 

Одною з важніших справ над якими застанавлялася 
Головна Управа це положення жіночих організацій під 
теперішню нору громадського розбиття. Серед жіноцтва 
не слідпо цего розсварення. Але тому, що жіночі органі
зації часто повязані з допомоговими організаціями, че
рез розбиття громадського сектора, втягається силою 
факту жіночі організації. Порішено, що організація ОУЖ 
притримується свого статуту і ухвал свойого з'їзду, тому 
не думає встрявати в громадське розбиття, а противно 
буде усіми зусиллями стреміти до обєднання та успо
коения громадського сектора. Розглянено письмо СУН-у 
і устійнено відповідь. 

В зв'язку з переселенням скитальців і ліквідацією 
таборів багато делегатур перестало істнувати. Доручено 
голові п. І. Павликовській, об'їхати в найблизшому часі 
всі делегатури, щоби перевірити їх діяльність і помочи 
устійнити і пожвавити працю. Порішено в січни або лю
тому 1950 р. скликані Загальний З'їзд ОУЖ, який мавби 
устійнити форму дальшої праці жіночої організації, ви
брати провід та подати керівні вказівки на майбутнє. 

Живо обговорювано справу дальшого видання „Гро
мадянки". Порішено видавати часописі, дальше, надіючись 
на чинну піддержку, під оглядом моральним і матеріаль
ним, наших ЖІНОЧИХ організацій цілого світа та прихиль-
шщь-патріоток. Порішено також, в міру спромоги вида
ти декілька рефератів про визначних жінок, що, потрібні 
для праці в делегатурах, які повинні зголосити свої за-
потребовання. 

В справі ліквідації делегатур вибрано комісію в осо
бах: пн. О. Чехівської, В. Шиаківської та О. Коломий
ської, які мають розглянути ліквідаційні звіти делегатур 
а підсумки предложите Головній Управі. 

Розглядаючи оплаканий матеріальний стан Головної 
Каси ОУЖ, порішено звернутися до управ делегатур 
з иригадкоіо вирівняти заборгованість, щоби уможливити 
дальше ведення бюра централі. . 

Порішено взяти участь в Міжнародному Конгресі 
„Світового Обє'днання Матерей" в травні 19Э0 р. в Па
рижі. Васлано до Парижа вишивки на базар-виставку 
в користь цього конгресу. Вишивки взято з майна деле
гатур, що нозіетало по ліквідаціях (Ашафенбурі'„Ля Гард", 
Байройт та інші.) 

НА ПІДДЕРЖКУ СФУЖО 

Головна Управа ОУЖ рішила на свойому зви
чайному засіданні дня 17 грудня 1949 вилатати членську 
вкладку до Світової Федерації Українських Жіночих Ор
ганізацій в сумі 20 (двайцять) доларів. Хоч це невелика 
вилита, бо матеріальні умовили українців у Німеччині 
дуже важкі, але ми хочемо бодай тою дрібною вилитою 
піддержати СФУЖО і цим дати йому свою заяву довіри. 
Сподіємося, що наші жіночі організації в Европі, якби 
слабі матеріально не були, піддержать своїми внлатами 
СФУЖО і тим дадуть свідоцтво потреби зєднання наших 
сил. 

ОСОБИСТЕ 

Зі складу Головної Управи ОУЖ вибули дальші чле
ни, а саме пн.: К. Гардецька, член Головної Управи від 
1945 року, господарська референтка і член Управи коопе-

Приняття з нагоди приїзду голови ОУЖ н. /Ірени Павли-
ковської у Флєню в Бельгії. 

ратини „Жіноча Праця", співробітниця „Громадянки" 
щиро віддана нашій організації; І. Михайлів, член І'о л 
Управи, дуже точна, совісна і скромна співробітниця; 
і К'арабай, секретарка ОУЖ, яка в найтяжчому Часі вая
ла па себе ці обов'язки та виконувала їх з повною по
святою від серпня до грудня 1919 року. Всі виїхали до 
США. Також Голова ОУЖ на Французьку Зону п. М. 
Солодуха вже виїхала до Канади. В звязку з тим порі
шено прилучити делегатури ОУЖ Французької Зони без
посередньо до Головної Управи ОУЖ. Нашим дорогим 
товаришкнм-співробітницям щиро дякуємо за жертвенну 
і безкорисну співпрацю та бажаємо їм успіхів на новій 
дорозі життя! Дасть Бог, будемо і на далі співпрацювати 
для визволення нашої Батьківщини, 

В складі Головної Управи ОУЖ зостали лише ви
брані Загальним З'їздом пп.: І. Павликовська голова, 
О. Чехівська містоголова. Члени Управи: М. Бачинська-
Цонцов, В. Шнаківська, О. Навловська, Д. Ребет, Ів. Мір
чук. Докооптовано до Головної Управи пи.: О. Коломін-
ську, члена Обласної Управи ОУЖ' та І. Гиниловичеву. 

Члени управи зліквідованої делегатури Буа Брюлє в Аша-
фенбургу: І Іеріпий ряд зліва:Калиновська Оксана, Гачкевич 
Анна, Коломінська Олена голова, Качмарська,Марія, Вовк 
Степфанія. Друггий ряд зліва: І'ерасименко Валентина, 
Занко Анна, Капнудель Люба, Гачкевич Оксана, Іванов-

чик Анна. 

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД „ГРОМАДЯНКИ" ЗЛОЖИЛИ: 
21 Відділ Союзу Українок Америки в Врукліні . К).—дол, 
п. Анна Б о д а к Голова 21 Відділу СУА в Брукліні 2.— „ 
н. Теодозія С т е л ь м а х в Дітройт-Гемтренк . 2.— „ 
п. Стефанін Н а г і р н а , колишня орган, реф. 

ОУЖ Ню-Иорк 1.— „ 
п.- Анна О р и пі к е в и ч, КОЛИШНЯ Голова дел. 

Регенсб., Лятроб 1.— „ 
Дякуємо сердечно. Хто черговий? 
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Присвячується Б. Ю. А. 
Є деякі твердження, що стали загально прийнятими 

аксіомами, але коли до них підійти хоч трошки критично, 
то ці аксіоми не тільки вимагають доказів, але й іноді, не 
витримують критики, доходять до свойого заперечення. 

До цього „філософського твердження" прийшла я 
по випадковій розмові з двома поважними професорами: 
одним з борідкою худеньким і другим без бороди -
кремезним. 

Розмова зачалася біля трьох-річної дівчинки, що 
плакала, була не в гуморі й не хотіла розмовляти з тов
стим паном. На мої слова, що це скоро пройде, бо прий
шов час дівчинці їсти, а як поїсть то гумор повернеться, 
пан професор, доктор медицини, сказав:—„Це завжди так 
у жінок — настрій міняється дуже швидко". 

На моє здивуване запитання відкіля таке тверджен
ня, я почула відповідь надзвичайно авторитетним тоном, 
як і належить відомій, всіми поважаній особі та ще й 
докторові. —„Так, так, це біологічна особливість жінки, 
це підтверджує медицина". 

Я була приголомшена і навіть зразу спромоглася 
тільки сказати: — „А якже англійська леді, витриманість, 
холодність якої всім відомі вона хіба, коли буває серед 
загалу, на прийняттях, теж раз-у-раз міняє настрій?" 

Цей перший аргумент, що прийшов у голову, при
знав і пан професор, сказавши, що, дійсно, правило про 
непостійність настроїв у жінки відноситься до середніх, 
себто не дуже інтелігентних жінок. 

' Де ж тоді біологія? Мені колись прийшлося читати 
брошуру про „Біологічну трагедію жінки" де теж була 
куча нісенітниць. Але навіть, коли припустити, що Бог 
дарував ці трагічні прикмети жінці, дав їй злощасний 
(або принадний) стан, то скільки він дав їй і другого — 
сили волі, що вона поборює всі потягнення своєї 
„біології"! 

Всім відомо, що жінки, особливо українки за останні 
десятки років показали свою твердість, як в роки колек

тивізації, голоду, заслань, еміграції та других страхіть, а 
також в своїй роботі в УПА, що вони не тільки свій 
„мінливий" характер тримають в руках, а навіть в самі 
погані, важкі хвилини в них находиться бадьорість, що 
можуть підтримати занепад настроїв і в своїх чоловіків 
і в свойому оточенні. 

Жінка вже доказала, що оця і* <Ьши е тоЬПе... залиши
лася тільки в опері й тільки ця чудова тенорова арія 
безсмертного Верді, на протязі більше 50 років, вбиває 
в чоловічі голови переконання про мінливий жіночий ха
рактер, але й тенор — Герцог співає це, щоб виправдати 
себе: — „Але зраджую їм перший я" — каже він під гро
ми оплесків. 

А старі професори на протязі десятків років слуха
ють чудову арію і вона їх переконує більше, ніж біоло
гічна наука. 

Я певна, що жінки з кольоратурним сопрано це най
більш „жіночі", цебто такі, що легко приваблюють чоло
вічі серця. Героїня з кольоратурі::::.! сопрано Розіна 
з опери „Севільський Цирульник" того змінливого типу, 
але вона собі на умі співає: — „Сто ріжних хитрощів 
і безперечно все настаю я на свойому". — Ся жінка ви
користовує таку приємну прикмету мінливости, а сама 
весь час має свою мету, якої добивається всіми засоба
ми, себто має свій твердий і послідовний характер. 

Висновок — навіть колиб і біологічно обоснована 
мінливість характеру в жінки була, то вона її своєю во
лею, вихованістю перемогла та й життя для багатьох 
хоч і було дуже суворим вчителем, але допомогло піти 
проти „біології". 

Побажаємо ж надалі жінкам нормального життя, а 
нашій молоді вихователів не гірших чим їх мають ан
глійські лєді, а професорам мати можливість та час хо
дити до опери та оперети, бо тільки там залишився той 
дорогий їм тип, що його „стверджує медична наука". 

Бо в житті його, на щастя, вже немає! 
Ол. Т — а. 

Дещо про мужеську моду в Англії 
Не здивуйтеся, дорогі пані, що я пишу Вам про му-

жеську моду. Англія, це країна творців моди для муж
чин і ' будучи тут не можете не звернути уваги на му-
жеську моду. Стільки склепів з мужеськими річами і 
стільки кравців мужеських, Ви ніде не побачите. Вистава 
одна краща від другої і я залюбки приглядаюся виста
вам, бо мужчини, звичайно, бувають зовсім не елегантні 
і не цікаві. Мода тут твориться, але вона твориться на 
експорт і чи не диво, столиця світа працює сегодня для 
чужинців на експорт. 

Мужеські матеріали дійсно прекрасні, що немає їм 
рівних ніде. На пополудневі убрання переважає краска 
темно синя (гранатова) або бронз. Матеріали гранатові 
переважно в пруги, грубілі і дрібніші, в ріжнім виконанню, 
ними завалені цілі вистави. На спортові убрання, до 
праці чи до подорожі постійно все ще темно сиві мате
ріали, популярно звані у нас англійськими. 

Найновійший крик моди — це „діяґональ", себто 
матеріал гладкий тканий укосом в пруги. Я бачила на 
виставах готові убрання з него, однак він не викликує 
доброго вражіння і робить чоловіка незграбним. Тому 
осторожно з тим новим криком моди! Зате нові мате
ріали гладкі так зв. пік-пік РІА ті Ріск і бирдс айс Ыга5 еуе*. 
(пташині очка) дуже гарні. Пік-пік, це гладкий матерія л 
тканий в дуже дрібоньку краточку, рід дуже дрібної пе-
піти, однак в цілости виходить як гладка тканина. Я ба
чила готові убрання в красці гранат, бронз і темно сиві. 
Дуже добре виглядають. Третій рід модних матеріалів, 
це бирдс айс (пташині очка). Ця тканина ткана в трохи 
ширшу кратку, рід також дрібонької пепіти. Оден і дру
гий матеріал прекрасно надається не тільки на мужеські 
убрання, але і на жіночі костюми. Всі кращі матеріяли 
призначені виключно на експорт: В Льондоні можете їх 

дістати в так зв. експортових склепах, коли у Вас загра-
ничний паспорт і добрі девізи. Однак річей до рук вам 
не видадуть, тільки доставляють на корабель, чи на лі
так, чи почтою в країну призначення. 

З мужеських плащів вертають до моди спортові 
дорожні плащі з так зв. верблюжої шерсти. Хоч і далі 
незрівнані в своїй якости непроМакальні плащі бирбері 
Ьш-Ьепу манять око. 

Йдучи головними вулицями Льондону, що другий 
склеп це конфекція мужеська. Я не можу спокійно пе
рейти коло тих вистав. Попелінові сорочки, попелінові 
піжами, вовняні сорочки і піжати та ранні плащі. Все 
це тхне незвичайною елегантністю, незвичайним смаком 
та якістю. А краватки! Ви знаєте слабість мойого чо
ловіка до гарних краваток. І тут їх етрашна кількість 
в прегарних зразках. Дрібні взори в шовку та у вовні, 
чи в ярких чи спокійних красках, незвичайно дискретні 
і гарні. Ту і там бачите турецькі десені все модні і гарні. 
Аж тут як на диво бачите американські краватки, я к 
неначе протиставлення попередніх зі своїми великими 
рисунками та крикливими зіставленнями фарб. Шокін! 
5Ьоскіп 

А мужеські камізельки і пульовери, це просто мрія! 
Вироблені з правдивої кашмірової вовни, переважно 
в красці сивій і беж. Діткнути їх, це прямо пух, але 
тільки на експорт. І я шукаючи дарунку на Різдво, вдо-
воляюся светером з чистої вовни за одну четверту ціни 
попередніх. А шаль мужеський! капелюхи! Це така 
краса, що жалую, що я не мужчина. Турецькі взори, 
дрібні кропки, у вишневих, гранатових і беж тонах — 
найкращий дарунок на Різдво. На жаль у мене брак де
віз і фунтів. 
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Доповіді Галини Журби 
про рідну мову 

В таборі-оселі в Реґенсбурзі, Новому Ульмі та інших 
мала відома письменниця Галина Журба дві доповіді на 
мовні теми: Перша „В обороні української мови" була 
присвячена справі сучасного правопису, виробленого 
1928 р. урядовою комісією під проводом мін. М. Скрипни
ка і проти якого своєчасно запротестували були пред
ставники Наукового Т-ва ім. Шевченка у Львові та ви
їхали з Києва, не визнавши його.' Це москвофільський 
правопис переведений, щоби нашу рідну мову якнай
більше уподібнити до російської та затерти питомі ріж-
ниці обох. Доповідачка затрималася на мартирольоґії 
нашої мови під большевиками, що від самого початку 
нищили нашу рідну мову, як виразника осібної націо
нальної культури. Згадала „услужливих хахлів" Кас'я-
ненків, Хвиль, Сосюр, Скрипників і нових мовознавців, 
що моековлнть нашу мову впроваджуючи фонетичні су-
торосійські форми у вимові чужих слів. Згадала з жа
лем, що процес московлення мови на еміграції відбувся 
добровільно та самочинно під сугїесті ;ю деяких наших 
вчених. 

Друга доповідь: „Скарби української мови" давала 
перегляд історії нашої мови взагалі, від ирадавних часів. 
Галина Журба вказала на творення слів і назовництва 
на території, на якій поселився наш нарід, на богатство 
природи та що з тих праджерел вийшла наша мова. Во
на спадкоємниця нраславянської мови. — „Ми найбільші 
жебраки серед політичних народів можемо пишатися 
водночас мовним скарбом, якого нам можуть позаздрити 
найдержавніші нації. З того скарбу черпають безцере
монно псі сусіди, головно поляки і москалі. Ми повинні 
плекати і берегти наш мовний скарб. Тимчасом наша мо
ва це попихачка, нешанована, ігнорована, не тільки об
дирана і нівечена займаннями, а й поневіряна своїми 
шкідниками. їх ділить Галина Журба на три породи: 
1) „услужливі хахли", що допомагають ворожим чинни
кам московщити нашу мову; 2) штукарі від мови, що 
видумують слова і звороти противні духові мови, бо не 
знають його: „з поточного року" або „з плином часу" 
(Огієнко), хоч роки в нас біжать або минають, а точать 
хіба шашлі дерево. До таких штукарств належать всякі 
..різниці", кривлою, кривавий від крови, а не від кривити, 
і т. д. У) „неграмотні грамотії", що забирають авторитет
ний голос в мовознавстві, пишуть граматики, самі не зна
ючи нашої граматики, зачисляючи одне і те саме слово 
раз до прислівників, раз до займенників то до іменників. 
Свої доповіді ілюструвала Галина Журба численними ци
татами і прикладами. Вкінці закликала поетів і письмен
ників і весь наш загал станути в обороні рідної мови, 
проти заведеної хрущовщини, скликати мовний конгрес, 
щоб устійнити мовні та ортоі'рафічні правила, згідно 
з духом та законами нашої мови. 

МБД 

МАЄМО НА ПРОДАЖ: 

МАЛА ГІГІЄНА ЖІНКИ —Др Софія Нарфанович 2,— нм. 
Образ Княгині Ольги — В. Дядинюк 1.— „ 
Географічні нариси 0.50 „ 
к ріжних чисел „Громадянки" , . . 3.— „ 
КРІЙ і ШИТТЯ — Іванна Дицьо-Мельник ВИЧЕРПАНЕ. 

При замовленню за попередним надісланням 
готівки або за посліплатою дочисляємо за порто 1.— нм. 
Адреса ОУЖ Мюнхен Дахаверштрасе 9 II. 

МііпсЬеп, ОасЬаиегагайе 9/ІІ 
РгаиепуегЬапс! ( А т е г . 2 о п е С е г т а п у ) 

ПОДЯКА МММ для ОУЖ 

Вже наспіло письмо від „Світового Обєднання Ма
терей" в Парижі для ОУЖ в Мюнхені: „Пані! Ми вам ду
же вдячні за участь, яку Ви приймили в нашій благо
дійній продаж'і-базарі присилаючи чудові речі, вироблені 
з дерева і так високо цінені вишивки Вашої країни. Ми 
дуже зворушені цим доказом Вашої симпатії, бо ми ро-

ГД ПІНА ЖУРБА відома письменниця могла обходити 
минулого року ювилей, бо її перша збірка „Із життя" 
вийшла 1909 р. За повість „Зорі світ заповідають" діста
ла дві літературні нагороди 1983 р. у Львові. Належала 
до близьких співробітників місячника „Українська Хата" 
в Києві. По смерти свого чоловіка Антона Нивинського 
приїхала на скитальщину і живе в однім з таборів. Тут 
відфотоі'рафована зі своїм приятелем-муринчиком, Воло
димиром Морозом, який „ще не балакає, але тиче дулі", 
як каже п. Галина. Другий муринчик Панас Ільченко вже 
ходить до садочку і коли його хтось лає африканською 
малпою, вміє відповісти: „Я українець, ти сам африкансь
ка малпа"! В таборі провадила письменниця безкорисно 

курси неграмотних. Тепер пише спомини. 

зуміємо всі зусилля і посвяту, при Вашім жаліснім тепе
рішнім положенні. Надіємося, що ця добра співпраця до
вершиться при нагоді приготувань майбутнього конгресу 
і ми Вас просимо принята найщирійші вирази нашого 
поважання до Вас" — підпис. 

Продовження зі сторінки 12-тої. 
На закінчення мушу вам сказати, що мої точні ві-

домости про мужеську моду напевно автентичні. Я до
відалася про них і дістала докладні вияснення від наших 
робітниць, що їх тчуть і справляють похибки в матеріа
лах. Вони до детайлів вияснили мені. Я оглядаючи одну 
з фабрик, де вони працюють, переконалася, що кращих 
бути не може. Отже американські джентельмени, у Вас 
є відповідна валюта, замовляйте собі убрання в Льондоні. 
Вони елегантністю і якостею немакль рівних. Тільки не 
діяґональ, бо воно вас зробить незугарним, а краще пік-
пік, або порадьтеся у одної з наших спеціялісток. Вони 
напевно добре вам порадять. 
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За морями, за океанами 
ОПИС ДОРОГИ МОРЕМ 10-ЛІТНОЇ ДІВЧИНКИ. 

Ми вже в Америці. „Здається, що ще ніхто не мав 
таку подорож, як ми. Зараз в Довері корабель мав приста 
нути, щоби змінити капітана, бо ми мані молодого і не
досвідченого. Ми вже проїхали Довер і не приставали 
до берега. Ми страшно боялися, що їдемо з тим капіта
ном. У вечорі почалася дуже добра їзда, але зараз 
в ночі ми в'їхали в страшну бурю і кораблем кидало 
немов лушпинкою. Ми вже думали, що нас кине на 
якусь скелю. Всі люди, разом з капітаном і матросами, 
лежали покотом на землі. Цілий час було буряно, але 
на третій день настала така страшна буря, що люди 
мліли. На палубу ллялася вода і нараз корабель два 
рази страшно підскочив і заскрипів. Катастрофа сталася 
вночі. Одній пані тоді впало ліжко зі запіс на голову. 
Счинився страшний крик, а якась папі з нашої каюти 
стратила розум... Наш корабель наїхав па скелю і про
бив страшну діру на пять метрів. Корабель хотів оми
нути бурю, змінив напрям та їдучи незнайомим шляхом, 
наїхав на підводну скелю. Аж на другий день ми дізна
лися, що ми без проводу їдемо у безвісти, бо нашого 
капітана змила з палуби страшна хвиля і ми мусіли ви
силати 5.05І.. . Дорога бабусю! Це все видумки пані 
Довгоязикої і тим подібних, а дійсна правда така, як Тобі 
написала мама. Ми ще не ходимо до інколи, підемо по 
святах. Посилаю 'Гобі одного доляра (свого власного!) 
Напишіть чи Ви його дістали. Це люди дійсно боялися 
всяких катастроф і а переляку видумували всячину, так 
як в таборі тих 5 років видумували. Цілую Вас Мінка. 

Трудно подумати, що це дотепне письмо, що пода
ємо без змін, привело до розуму, або бодай засоромило, 
нань Довгоязиких в таборах і поза таборами. Вони та 
їх громадська тактика, на жаль, невмирущі... 

Діти і учителі народної школи в реґенсбурі'ській 
оселі добре намятають Мінку та її братчика-близнюка. 
Щкода, що її дідусь, Др Володимир Кушнір, основний 
і редактор іЛи»шжН«киосьЗммі і першого Українського Пре
сового Бюра у Бідні, редактор „Шла" у Львові, „Буко
вини" і „Народнього Слома," в Чернівцях, один з найздіб-
нійших наших журналістів, не дожив тої хвилини, щоби 
порадуватися цим бездоганним „репортажем" своєї онуки. 
„Дописувачі" і „хронікарі" наших часописей най пригля
нуться, що не треба „розливати воду" а „пойнта" мусить 
бути завершенням. 

Мала Мінка піде до американської школи і там її 
здібности відкриють напевно. Люба Мінко! Коли будеш 
мати успіхи в Америці не забудь ніколи гордитися, що 
Ти українського роду. 

ДЕЩО ПРО СПРАВЖНІХ АМЕРИКАНОК. 

Чого тільки ми не наслухалися і не начиталися про 
Америку! Що це країна свободи людини — відомо, але 
багато ріжних подробиць про американське життя майже 
відстрашувало нас від еміГрування сюди, „В Америці 
страшенне „темпо"; старі не можуть найти праці; там 
маіЇ7Кс немає; старих людей; нереирацьовуючись люди 
сплять від умучення в трамваях; якщо хто захорував, 
то „лягай і вмирай", бо лікування не по емігрантській 
кишені; у великих містах нема свіжих продуктів; молоко 
— порошковане, яйця — иорошковані, мясо — консерви; 
американки непрацьовиті, люблять тільки бавитися, кри
кливі, страшенно малюються, а навіть велося фарбують 
на зелений колір. Нарешті оповідали, що в Америці 
безробіття". 

Все те сумно настроювало нас, але слово „сво
бода" глао велику приману і силу, тому, всеж таки, рі
шили ми старатися виїхати до Америки. Завдяки ЗУДАКо-
мітетови 11-го жовтня 1949 р. ми прибули до порту Ню-
Йорк. Можна собі уявити, як билося серце в трівозі 
перед невідомим: що буде? як буде? чи знайдемо працю? 
ітд. Поміж тими трівожними думками була і цікавість 
побачити жінок-американок. 

По залагодженні формальностей з багажем і після 
милої та привітної зустрічі нас американськими україн
цями, вирушили ми до Філаделфії. При переїзді через 
канал в Ню-Йорку ми побачили п е р ш и й раз двох аме
риканських жінок в Америці: були елєґантно одягнені, 

не дуже намальованії волося мали природної барви, 
скромно стояли і дивилися на нас доброзичливо. Ми 
з донькою зі здивуванням глянули одна на другу і рі
шили, що це якесь непорозуміння а зелене волося має 
бути далі. — У вагоні пасажири були самі новоприбулі.— 
Але ось ми у Філяделфії. Виходимо з вагону і попада
ємо просто в обійми товариша з університету нашого 
зятя і доньки, н. Мстислава Ст. Долышцького. Забрав 
нас в авто, яким приїхав, і повіз до своєї хати, в л а с н о ї 
(хоч в Америці всього ндзсього один рік і 10 місяців). 

На другий день, над вечір вже виглядаю з дверей 
вілі Дольницьких (мешкають на передмістю) і бачу з од 
ного боку із сусідної хати вийшла молода жінка (мабуть 
донька) і старанно порядкує біля дому: замітає листя у 
дворі, витирає фотелі на веранді. А з другого боку теж 
вийшла молода сусідка і збирає розвішену білизну. 
„Виходить (думаю собі), що всежтаки працюють жінки!" 

Тепер ми вже тут два місяці. Бачимо американок 
на вулиці, в трамваях, автобусах, склепах, кіно; маємо 
знайомих сусідок. В публичних місцях вони навіть не 
балакають голосно. Молоді подружа мають нахил до 
більшої родини. Кажуть, що особливо це посилилося но 
війні Наприклад; їде американка автом (жінки самі к е 
рують), а за нею в авті .4-4 дітей; або виходить з трам 
ваю, а на руках дитина і за руку тягне другу. Дітей 
дуже люблять. Американки не є дрібничкові, люблять 
„не зауважити" або стараються допомог™, коли робіт
ниця зробила якийсь промах в праці; так би сказати 
„не визвірюються". Вони мають наскрізь шляхетний 
характер. 

Голоснійшою трохи в трамваях є шкільна молодь 
дівчата, хлопці "співають, сміються, старші дивляться 
і усміхаються. 

Я працюю в кравецькій фабриці: пришиваю на елек
тричній машині пояси до футряних комбінезонів: дістаю 
по 85 центів за годину, тижднево 40 годин, б днів праці. 
Я ніколи навіть не бачила елєкричної швейної машини. 
Вчили мене тутже на фабриці: терпеливо і спокійно по
ясняли „на міґах", (бо я не володію англійською мовою). 
Працюю шостий тиждень: ніразу не сказав ще ніхто, 
щоби швидше шила. На початках, коли ще не вміла 
добре строчити, часом просила форлєді (завідуюча за-
лею, старша вже жінка), уважнійше пришивати; робила 
завваги спокійно і добродушно. На ційже фабриці пра
цює кілька новоприбулих. Якщо хтось з нас звертається 
З чимсь до сусідки-американки, то .моментально та кидає 
працю і старається допомогти ш обяснити, так, що часом 
аж ніяково. І роблять це, видко, з приємністю. Таку 
ввічливість і готовість рідко ми зустрічали раніше серед 
чужих... В тійже залі працює двох американців: одному 
(>2 роки, а другому — 67 літ. 

їдучи на фабрику рано і повертаючи трамваєм або 
автобусом у вечері, — я рідко бачу, шоби хтось дрімав: 
вбільшости їдуть робітники жартуючи, щось балакають, 
сміються. Вигляд в них бадьорий та свіжий. Не має 
того, що було ще иідчас війни, де зустрічалося багато 
жовтих, одутлих облич, що говорили про стале карто* 
ШЇЯНЄ і взагалі погане відживлення. Тут видно, що лю
ди добре відживлені. Ось на фабриці обідаємо: їмо при
несене з дому, а в буфеті за 5 центів беремо каву, |чай 
чи молоко. Біля мене муриночка виймає пів курки та 
їсть, а на закуску — кусок торта, грушка і „кока-коли". 

В суботу наша родина робить тиждневі закупи про
дуктів. Якщо є багато роботи на фабриці, просять в су
боту прийти і платять в півтора більш, аніж в звичайний 
день. Після „скромного" (на пів голодного) таборового 
відживлення, ми тут їмо багато і хочеться все чогось 
доброго і смачного: курятина, свинина, свіже повне мо
локо, яйця, масло, сало, прекрасна сметана, сир, мед, ва
рення; всякі овочі; свіжа ярина, капуста, зелені огірки 
(це в листопаді), помідори; всякі солодощі—все доступне 
вдоволі; цукор і товщі найдешевші. Тужимо лише за 
темним хлібом. 

Помешкання дорогі, але з опалом, світлом, Газом, 
ванною та Газовою кухнею, а як для новоприбулих, то 
треба і з меблями. 

Наша родина складається з пяти душ. Шукаючи 
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помешкання, ми хотіли оселитися за містом, аби дитина 
мала більше доброго повітря. В Газеті вичитали, що да
ють окремий домик з пяти кімнат і кухні за працю — 
порядковання біля віл] і на подвір'ї. Чоловік зголосився. 
Господарі — панство Ґрейс м г & мГ5 Сгасс (молоде подружя) 
- приїхали до нас познайомитися: побалакали і сказали, 
що вкінці тижня приїдуть по нас. Але попередили, що 
в домику немає меблів, взагалі — нічогісінько, бо попе
редник мав усе своє власне; Газ і світло нам дадуть, а 
опал (в підвалі піч до парового огрівання) мусимо мати 
свій. Ми сказали, що кожний початок тяжкий, якось доро
бимося до необхідних меблів, а тимчасом „якось-то буде!" 
В умовлений день підїхали два.авта, забрали наші ножит-
ки-клункн і нас та й повезли на окраїну міста. Входимо 
в домик, а там тепло, світляно, а всі кімнати умебльовані. 
В кухні абсолютно весь посуд, потрібний для більшої ро
дини, кухонна і столова білизна і все до наименьших дріб
ничок передбачено; в пивниці повно вугілля; в спальнях 
чудесні ліжка з прекрасними, пружиновими матрацами, 
підстілками, простинями і пушистими кодами; три комоди: 
а в них — нова постільна, білизна; в столовій відповідні, 
хоч і простенькі меблі; у вітальні — навіть мягкі; на всіх 
вікнах занавіски. --- „Оце (каже пані Ґрейс), ми трохи роз
добули меблів, бо ж вам тяжко все купувати". — Сама 
клопоталася, настелюнала ліжка, уставляла все; ще зі 
свого дому доносила чайну і столову посуду. І я, стара 
господиня, дивувалася: як могла ця молода жінка, памя-
тати про кожну дрібницю в господарстві? Навіть про сіт-
чату підставку до дротяних номивачів начиння. Не дивля
чись на богатство і відповідну кількість служби, вона сама 
добре знається на господарстві, очевидно, — і займається 
ним. З яким теплом і сердечністю пані І рейс влаштову
вала нас, це я не встані описати. Не було це влаштову
вання робітника, ані заплата за будучу працю, бо, маха
ючи „довгим пером" (мітлою) на подвірю, цього не можна 
заробити; Ні! це, очевидно, по християнському протягнуто 
руку помочі ближньому,бо відробити ми цього не зможемо 
при всякому нашому старанні. Це все робила жінка-аме-
риканка для родини скитальців. -За декілька день пан 
Ґрейс прислав майстрів, щоби провели нам телефон, бо 
він гадає, що нам сумно і може хочемо побалакати зі 
своїми земляками. 

Це не одинокий випадок сердечного відношення і 
помочі американців — скитальцам Одна наша знайома 
працює, як домашня працівниця, щодня у інших госпо
дині,: вертаючись до дому по праці, — чого тільки не 
несе: і кухонне начиння, і креселка, і подушечки, і коцн, 
і білизну; зробили їй окуляри, повізши попереду до оку
лісти. Знаючи, що іммігранти це початкуючі господарі 
на новій землі, — американки, чим можуть, допомагають. 
Правда і новоприбулі стараються відвдячитись солідною 
працею. 

Тепер ще кілька слів про лікування в Америці. Чула, 
що американці мають ріжні убсзпеченеві т-ва. Я знаю 
один випадок з новоприбулими: жінці 47 літ зробилася 
на одній груді тверда Гулька і боліла. Була обава, щоби 
не сталося щось гіршого. Треба звернутися до лікаря: 
грошей дуже мало. Пішла до найблизшого. Після огля
дин лікар сказав, що треба затвердіння виоперувати. —• 
„Ви, (каже), іммігрантка, ви не можете платити багато". 
- Вказав шпиталь, назвав лікаря-хірурГа, побалакав 

з ним телефоном і сказав за два дві явитися в шпиталі. 
Коли хора приїхала туди вже був лист в її справі від 
першого лікаря. Хірурґ оглянув і зробив операцію; був 
прнншшй ще один лікар і дві медсестри. Коштувало це 
5 доларів і З за операційну залю і ліки. 'Це і все. 

Вкінці мушу сказати, що тут у Філадельфії, старі 
емігранти, українського походження, відносяться до нас, 
новоприбулих, щиро і надзвичайно сердечно. 

М. Клепачівська 

НЕ ВСІМ ТАК ДОБРЕ... 
Ось п. Міля записалася до фармера через ЗУДАК. 

Вона вже (і місяців у Мерілєнді. Там 5 дорослих осіб а 
вона (і. Треба прятати 10 кімнат, сходи, ванни, кухню 
ітд. Прання починається кожного понеділка. Треба пе
ребрати постіль: самих мужеських сорочок треба прати 
і прасувати 25 кожного тижня: це з чотирох мужчин. 
„Рано встаю, варю каву і платки вівсяні, душу померан-
чевий сок всім по шклянці, накриваю стіл; по сніданні 
мию начиння, порядную хату, варю, бо о 1. годині вже 

КАЛ І і 11Л ЧІЧ КА-АНДРІЄНКО 
талановита піаністка 

приходять на обід, і знов начиння, вечір варю вечеру 
і так цілий день. Свят Вечора в них не було; о восьмій 
годині повечеряли, як кожного дня, тільки що пісне: го
рох, фасоля і кукурудза, як звичайно, а замість мяса — 
смажені ракові шийки. В північ поїхали всі до костела 
і всі причащалися; о 2-ій вернули до дому і сіли до іа-
дюка. На перший день поїхали всі до дочки і м е ' е 
взяли зі собою. Вони напевно думали, що роблять м- ні 
велику приємність, але я булаби сказала їм: „Спасибіг!" 
Колиб була залишилася дома, то булаб бодай відпочила, 
ато вільних днів я не бачу, а роботи, то дай Боже ви
тримати! Святочне принпття у дочки: на столі стоїть 
індюк, салатка, хліб, солодощі. Кожний сам п ід 
ходить, бере, що забажає і шклянку води з ледом в ру. 
ку. Сидять де попало і балакають. Такий у них обичай 
Нема то свят, як у нас проводять.... Бодай чоловік знав, 
що то свята. А в понеділок, як звичайно, почалося 
прання. А у вівторок моя місіс запросила гостей. Ка
зала наварити Гуляшу, кави, були солодощі і все. За 
всі свята не чула иіодної колядки... Подарували мені 
светер, дві пари панчіх і дві хусточки до носа. Госпо
диня п. Мілі щодня кудись виїздить автом, мабуть на за
робітки. Місячно платять Мілі 40 долярів. Ще не мала 
ніодного вільного дня. Хоч господарі знають, що вона 
українка, возили її навіть до польського костела і до 
кіна на фільм: „Пан Твардовскі", але до нашої церкви 
ні, ані ніде, хоч адреси вона мала. Живе там немов пу
стельник... 

ЩО Ж З ТИМИ СТАРШИМИ ? . . . 

Остяння голова делегатури в Байройті, всіми люб
лена, п. Н-р мала пеха, бо непотрібно заплатила 30 дол. 
за перевіз баґажу залізницею, чого повоприбулі н е п о 
т р е б у ю т ь робити. Заїхала до Гобокен до знайомих, 
але сейчас пішла на працю і знов нещасливо трапила: 
1Ь кімнат, 8 дорослих осіб. Хоч не варить і велике 
прання поза домом, але від 7 год. ранку до 7 год. вечір 
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в руху. Ноги і пальці рук попухли а вполудне впрост 
падала з умучення. Тоді випросила собі пів години на 
обідний відпочинок. Полегшало, але не знає чи довго ви
тримає. Платять 80 дол. місячно а годують дуже діє
тично, бо самі дбають про струнку лінію тіла і не мають 
зрозуміння для того, що хто тяжко працює мусить до
бре відживлятися. На свята не було ніякпх кулінарних 
приготувань. Казали, що йдуть до родичів. Свою 12-літню 
доню, Орисю, вже відвезла до Філадельфії до СС Васи-
ліянок. Мусить за неї платити 15 дол. місячно а за фор-
тепян (і. 

Пані Христина осталася сама одна, бо син десь 
в Австрії загубився, а чоловіка застрілили большевики 
при відході з Камінки Струмілової 1941 р. Працює, як 
„доместік": двоє старших людей і дві собаці Дістав 85 
дол. місячно. Мусить собі докуповувати харчі, бо аме
риканські салаткя не йдуть їй на здоровля... 

їмость одної з найбагатших нарохій ГуцулЫЦИЯИ 
попала спершу до Вірджінії. Там платили тільки 51) дол. 
міс, бо треба було конкурувати в праці з мурішими, що 
невибагливі і не мають культурних потреб. Витримала 
8 місяців, а потім пожичила гроші на дорогу і пурхнула 
до Голівуду (мас майже Ь'О літ!), де одержує 125 дол. має 
гарну кімнату з терасою ї радіом, і 22 кімнати сиряту-
вати. [Доби їх лише перейти, треба досить часу. Осіб 
тільки двоє, але у Різдвяні Свята і на Новий Рік було 
щодня багато гостей. Ніколи не пішла скорше спати; 
як о 2-ій; 3-ій або 4-ій годині а вставати треба о шостій, 
справжнє регрсчшпі пюЬііе. Бодай годують дуже добре. 

„СХІДНЯЧКА" ПРО „СХІДНЯКІВ" В НОВІМ ЙОРКУ. 

Пані Катерина пише п. Галині: „Всі „магістри" так 
само працюють на чорній роботі і мають руки в мозо
лях, як і „покривджені східняки". Тільки з часом вони 
і тут будуть ліпше жити, бо працюють, і щадять, і мови 
вчать. А наші „східняки" мови не вчать, бо вільний час 
просиджують в барах (так тут називаються шиночки.) 
серед водки, диму, матюків і вічних нарікань на всіх 
і вся. Гроші пропивають, тож їх і не будуть мати. Ось 
напр. їдемо до дому ночю і чуємо з шинку несеться пі
сня: „Гей доле, доле моя, деж ти з водою заплила?!" 
Хоч повинно бути „з водкою..." Так „східняки" нють 
і російсько-українською мішанкою „ширять" нашу кулі, 
туру в Америці, зокрема в шинках Нового Норку. Тут 
треба одну засаду запамнгати: не нарікати а працювати 
і працею пробиватися. Російщина зі своїм вічним нарі
канням і очорнюванням цілого світу, що тільки себе ба
чить в найліпшому світлі, себе найеправедливійпшм, 
найздібнійшим і найкращим., симпатій не здобуде. -
Дуже добре чуюся, що нарешті живемо нормальним 
життям працюючих і думаючих самих про себе (не з ла
ски чужої!) людей... 

КОВРА, АВСТРАЛІЙСЬКИЙ ТАБІР ДЛЯ ЖІНОК І ДІТЕЙ 

Чоловік мій працює на фабриці в Сиднею. Уляна 
недалеко від него в шпиталі, а я з дітьми наразі 230 миль 
від него в таборі, в Коврі. Чи то під впливом клімату 
але перші два місяці майже всі психічно заламуються 
також і я, раба Божа. З часом це переходить. Волею 
судеб наше родинне життя стягається не в ліс ЬшЬ, а 
в околиці Сиднею. Це дуже гарне місто. Особливо при
стань чудова. Дістати можна все і це бздури, що чогось 
не можна купити. Коби гроші! Звичайно, старі ламі 
придаються. Цікаво, що в містах тут нема ніде ЇЄГЬОМПІ 
Діти бавляться на траві. Самі австралійці »егу пісе і пома
гають новоприбулим чим можуть. Водотяги і електрика 
по містах є. Нема добрих тісточок і чеколядових пома
док, хоч чеколяди, і то переважно англійської, хоч зава
лись. Між містами тягнуться землі фармерів, де і зимою 
пасуься корови і вівці. Коло нас тут я не бачила ніде 
засіяного поля. Літає множество папуі' і австралійські 
рябі не то ворони, не то сороки. Трави ніхто не косить; 
вона росте в пояс а в ній виводиться всяке гаддя, вели
чиною 1, і/2—2 метрів і прилазить до табору. Опосуми 
приходять до бараків і до кіна. Вони дуже ласкаві. Вби
вати їх не вільно під карою 40 фунтів штерлінгїв, бо 
їдять всякі гадини. Дерева одноманітні: переважно ріжні 
роди гит-іНгес. У нас головно темнозелені евкаліптуси. 
В таборі годують добре (ми оплачуємо харч), навіть ово
чів не треба докуповувати. Австралійська кухня це ду
же сухе висмажене мясо зі сирими салатками, майже не 

дають юшок, але в бльоках варять в залежності! до на
ціональності! кухаря. Можна з'їсти і чеські кнеде.льки, 
і борщ, і вареники, і угорський гуляш. Маленькі кім
натки на дві особи; меблі скрині. Підсоння нерівне. 
Дуже мерзли спершу а тепер весна; отже пару годин 
пече сонце, потім налітає буря. Вчера падав град вели
чиною курячого яйця. Ночі холодні. Як сонце заходить, 
енотер необхідний. В нашім таборі керує народною шко
лою колишня інспекторка діточих садків ОУЖ, н. Лідія 
Гаєвська, а таборовим садком письменниця Ірена Вин
ницька. З 500 дітей ріжннх народів, що приїхали до Ав
стралії, треба було дати 70 до лічниці. Тутешні лікарі 
і сестри заявили, що ще не бачили таких вихолоджених 
дітей. Це кістяки зі запалими очима. В шпиталі померло 
(і дітей, між ними одна українка, Марія Всрхолііі. 

Пані Рузвелт обороняє 
ДіІЇЇ перед енками 
На засіданні пленум ОН 11. листопада м. р. в Лєйк 

Сакцес, на нарадах над соція.льною опікою, відповідала 
п. Елеонора Рузвелт делегатови совітської України Іва
нови Демченкови і радила йому ветриматиеи з „його глу
пими і образливими заве агами, що можуть викликати 
незадоволення американського народу". Колись галиць
кий письменник Стенай Чариецький по першій світовій 
війні оспівував: „Івана без роду, Івана без долі". По 
другій світовій війні найшовся „Іван без глузду", що 
твердить, що Злучені Держави Америки рекрутують вті
качів „на невільничі роботи і для виставлення військо
вих бриі'ад в тягу своїх підготовані, до війни з СССР". 

Відповідаючи на ні закиди заявила н. Рузвелт, що 
на насильну репатріяцію тих збігцін, які не бажають 
вертати до країн під комуністичними правліннями, не 
можна погодитися. „Я розумію, що .події, які мають страх 
перед іншими ідеями по дурному поступають і дурне ду
мають. Я хотілаб сказати, що делегат Української Со
вітської Республики сьогодня ділав під страхом... Я за
певняю цего делегата, що народ ЗДА не підготовляє 
проти нікого війни, ані не бажає її приготовляти. Бо ми 
демократія і потрібно булоб провокації великої міри, -
приклад якої ми сьогодня пережили, щоби допровадити 
населення ЗДА так далеко, щоби дозволило урядові змі
нити свою засадннчу політику. З тої причини прошу 
всіх приявних делегатів обговорювати питання втікачів 
на їх добро і думати про цих людей тільки як про та
ких, що потребують допомоги". 

Також зі сторони совітської Білорусі підніс подібні 
закиди проти Великої Британії делегат А. С. Остапенко. 
Він обвинувачував англійські урядові чинники, що вони 
дозволяють на це, що у Великий Британії мальтретують 
совітських горожан і вони мусять виконувати примусову 
працю. Онріч того твердив, що англійські офіцери в Ні
меччині та Австрії переводять примусову рекрутацію 
Діїїі для особистих користей. Так в Австрії один бри-
тнйський офіцер рекрутував дешеву робочу силу на свій 
свіжо закуплений маєток в Австралії. 

Всякі -енки, „тоже украйонци", що „разґаварівають 
на общепанятном" і дбають про „харошоє праізнашеніє", 
зі шкіри лізуть бажаючи прислужитися єдиній неділимій, 
червоній або білій Росії, між якими для свідомих українців 
немає ріжниці. 

Ми жінки повинні бути вдячні Елеонорі Рузвелт, що 
бере збігців-скитальців, ДіШ, в оборону перед всесвітом 
і радіти цілим серцем, що її політична мудрість бє по 
головах В С Я К У „грязь Москви", всяких -енків. 
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